
O G A D Ó

V O L T  S Z E G E D I „ÚJKOR*

A MAGYAR VENDÉGLŐS ÉS KÁVÉS1PAR, A.jHAZAl I ÉRDEKEIT FELKAROLÓ 
ÉS IDEGENFORGALOM ÉS A HAZAI BORGAZDASÁG I SZAKKÖZLÖNY.

SZERKESZTI ÉS KIDJA 
FLÓR GYŐZŐ.

T A R T A L O M .

Vendéglősök sörgyára. 
(Flór Gy.)
Október első felében. — 
Figyelmeztetés. — Alá­
való eszköz — vakondok 
munka. — Tájékoztatás. 
Fogadós, vendéglős és 
koesmáros szaktársak.

Az italmérés kiterjesztése.
Egyletek, szövetkezetek. — 

Órszágos nyugdijegyesü- 
let. — Pincér Szövetség.

Pincérségünk bajai.
Az uj koesmáros (Vén fo­

gadós.)
Különféle közlemények. — 

Líj negyed. A vendéglő­
sök orsz. sörgyára. Ét­
lapjaink magyartalan­
sága. A nagyváradi pin­
cértanonciskola. — Mcg-

adakoztatások. Sörügy­
nöki ratfineria. Egy mél 
tóságos koesmáros. Po­
cakos föpincérek. Her. 
W'erader Wein Agent. 
Taggyüjtőmint hirlapügv- 
nök. Kupecek közt. A 
c sillaghegyi forrásvíz. — 
Beiktatás! diszebéd. A 
kinek vaj van a fején. 
Magyar ásványvíz. Apró 
hírek. Szarvas gombáról 
Kimaradtak. Gyászrovat.

I Egy fontos konyhai cikk.

I Hétröl-Hétre. — Kocsmá- 
! rosné . . .  i Maisad J.1 

I Szerkesztői üzenetek. — 
Hely eszközlő. — Üzletek 
vétele és eladása. — 

Hirdetések. — Útmutató.



Hazai fogadók, vendéglők és
kávóházak, fürdők, kirándulók-,
jobb eég-és beszerzési források. ÚTMUTATÓ

E rovatban mindazok, kik a „FogH 
évre Űzetik elő, üzleti citr.ét államié 
tálánál kSzüljük. Nem előfizetőknek 
léé egész évre 20.—, félévre 10.— ók 

évre 6 koronába kerül.

BUDAPEST

Fogadók.
HUNGÁRIA NAGYSZÁLLÓ 

Kishíd-utca. (lg. Bnrger K.) 
PANNÓNIA SZÁLLODA (tol.

Ginek Frigyest Kerepesi-nt 3. 
BRISTOL SZÁLLODA illlits 

József) IV., Mária Valéria-u. 
DÖKKER FERENC London 

szállodája VI. Váci-körot 65. 
ERZSÉBET SZÁLLODA (tol. 

Mayer József) IV., belváros, 
Egyetem-n. 5.

8ZT. LITKÁCSFÜRDÖ Nagy 
szálló (ü- v. Kies Gyula)

A PPL JÁNOS Debrecen foga­
dója. VB.. Kerepesi-ut 88. 

KELLÁR JÁNOS .Két korona- 
szállodája, étterem, kávéház.
IX. , Soroksári-utca 14.

Vendéglők.
ASZNÉK JÓZSEF vendéglője,

VII. , Dohány-utca 38. 
BAYER JÁN03 vendéglője,

VU. kér., Arena-ut «. szám. 
BAÜMAXN A. LAJOS Malo- 

scbik-féle veneéglőjo VU., 
Csányi-ntca II.

BERNHARD FERENC vendég 
lője, Kerepesi-ut és Aggte- 

Ieki-a. sarkán.
BLASCHKA ISTVÁN nagyven- 

déglője, VI., Király-utca 110. 
BOGNÁR KÁROLY vendéglője

U. , Türők-otca 2.
BUDA FERENC vendéglője,

VIII. , Józnef-ntca 62- 
BRAIJN ÁRMIN Tendéglőjo,

VIII.. Baroas-ntca 54. 
BÁRÁNY ALAJOS (Kardos-féle) 

vendéglője: éijel 4 óráig

BALDA NÁNDOR „Mátyás-tér1' 
kávéháza, VII., Mátyás-tér. 

BRAUN BÉLA vendéglője VI1-, 
EJaazil-atca 2.

BÜKY SÁNDOR vendéglője II., 
Margit korút 2c.

CAIJA ADOLF vendéglője, az 
„5 csillaghoz- Szővetség-u. 24. 

CSÓBOR ANTAL.Újvilág- ven­
déglője, IV., Ujvilág-a.28 — 25. 

CSUKA LAJOS vendéglője, II., 
FŐ-ntca 23.

CSUTY GYULA vendéglője,
V. , Václ-ut 34.

CSIKÓS FERENC vendéglője,
VII., Bethlen-ntca 5, szeged- 
buckái borok.

DÖF FING FRIGYES vendég­
lője, VII.. Dohány- és szővet- 
ség-uta sarok.

DOMSITZ JÓZSEF vendéglője, 
VU-, Aruna-nt 54. 

DKOSGYÁK IZIDOR Wustin- 
ger-íéle vendéglője, VIL, Ovo- 
da-utca 26.

DIENES ISTVÁN vendéglője, 
VBL, Népsvinház-utca 27. 

EBERHARDT GÁBOR vendég­
lője. VII., Gólya-utca 3S. 

EHM JÁNOS éttermei, VIL, 
Kerepesi-ut 1.

FISCHER ZSIOMOND éttermei
VI., Teréz-körut 20.

FARKAS ÁRPÁD vendéglője
VI. , Felsőerdősor 50. 

FLUDOROV1TS ISTVÁN ven­
déglője, V., Nádor-utca 32.

GAÁL SÁNDOR vendéglője,
V II,  Csömöri-nt 5.

ŰURAS JÓZSEF vendéglője,
X. . Külső .Jászberényi-nt 51. 
(Kőbánya.)

GROSZ ZSIGMOND Kis vigadó 
vendéglője, VU., Nagyfuva­
ros-utca 4.

GÉB AU EK ANTAL Finme- 
szálló étterme II., Lánchld-n. 
(Dnnaparton).

QATTO KAROLY vendéglője, 
VI., LeheFntca 21. az.

GYŐR Y MIHÁLY (Wurglita-féle) 
vendéglője, IV., Gerlócy-a. 2. 

GÖMBÖS JÁNOS Komló tőke 
vendéglője, IV., Darotty*-n.

vendég fje, LIPPKIÍT LAJOS vendéglője, 
ML, Erzsébet-körnt és Do- 
hány-ntca sarok.

LÁSZLÓ GÉZA „Fészek" ven-

GÖMBÖ3 LAIOS 
IV., Városház-n. 10. Somogy- 
Zalai kartársak vendéglője. 

GREGORITS SIMON vendég­
lője VI., Palóc utca 1. 
GEBHARDT ANTAL vendég­
lője Vili., Népszínház n. 1. 

HOPFiNGKR JÓZSEF vendég­
lője VIU., Gyöngytyok-n 3. 

HAJÓS KÁROLY vendéglője,
1., Böszörményi-ut 21., csend­
őr! aktanya.

HAJDÚ SÁNDOR „Bableves- 
Csárda- nagyvendóglője, VII., 
Miksa-ntca 8.

HÁBETLER LAJOS Iatvántéri 
Nagy Bor- és Sorháza, a 
Vásárcsarnok mollett. 

HÁZMÁNN ISTVÁN vendéglője
11., Városmajor-utca 23. 

HORVÁTH KÁROLY vendég­
lőd IX., Mátyás-utca 5. 
Idénypiaccal szemben.

HATZMANN JÁNOS vendég­
lője VU., Caömöri-nt 29. 

HECKER LAJOS vendéglője, 
VIIL, Baross-ntca 103. 

HIRSCHKRON GYULA Bzarvas 
szállója. VII., Szövetség-n. 4. 

HUFNAGEL HENRIK (Hor­
váth-féle) vendéglője, VHI., 
Vas-utca 1.

HORVÁTH JÓZSEF sertésköz- 
vágóhidi nagyvendéglöje, IX., 
Gnbacsi-ut 6.

HORVÁTH ISTVÁN „Fogadó" 
vendéglője, reggelig nyitva.
IX., Fövámtér 10. (Idényplac) 

HOMOK GYULA Jégpince ven­
déglője VII., Erzsébet király­
né- nt 36.

JABLOXSZKY FERENC ven­
déglője, VIL, Kertész-utca és 
Wesselényi-utca tarkán. 

JAJCAY ISTVÁN vendéglője
IX., Külsősoroksári-nt 106. 

JURÁK MIHÁLY vendég'öje'
1., (Budán), GeUérthegy-n. 3. 

JANURA KÁROLY vendéglője
I’odmaniczky- és Gyár-utca 
sarkán. Fővárosi pincérkar 
találkozója.

JAYCAY MIHÁLY vendéglője, 
VHI., Külső kerepesi-ut 1. 

KOLTAY JÓZSEF vendéglője. 
Magyar-utca 3- Üzletbellek 
találkozója.

KASZÁS LAJOS nagyvendéglöje 
(v. Muhr vendéglő) Kerepesi-ut, 
Népszínházzal szemben.

KAPS GUSZTÁV vendéglője, 
IV., Városház-utca 5.

KATÓ KÁROLY söntéso „A 
Komához* IV , Párisi-utca ó. 

KRAKKER MÁTYÁS (Albert V. 
féle) vendéglője. Vili., Rock 
Szilárd-utca 10. Pincérek ta­
lálkozója.

KARIKÁS (volt Muhr) vendég 
lője, (0. v. Ruhát s János.) 
VL, Szerecsen-utca 33.

KA SS BÉLA éttermei Ivóit 
Drexler) VI., Andráasy-ut 25. 

KELLŐ VILMOS Singhoffer- 
féle halászcsárda vendéglője, 
L, Mohai-nt 8.

KERESZTESSY MÁTYÁS ven­
déglője, VIH., József-ntca 2. 

KIS KOVÁTS GYULA borozó 
vendéglője, VIL, Dohány-n. 
47. Üzletiek találkozója. 

KOHN GÉZA vendéglője VHI., 
Kerepesi-ut 64.

KOLLMANN LAJOSvendéglője
11., Margit-körút 3.

KOSSÁ JÁNOS vendéglője,
VIL, Almássy-tér 16. 

KLIVÉNVI FERENC Központi 
vásárcsarnok vendéglője, Vám-

KOLB JÓZSEF vendéglője (volt 
Biltner) LX., Csarnok-.ér. 

KUBANEK VINCE „Budai vi­
gadó" éttermei, ű „ Fő-n. 

KOUSZ ANTAL Kerétz-féle 
vendéglője, V., Gizeila-tér 3.

degloje ML, Akácfa-utca 7.
LAKATOS GYULA vendéglője,

VII., Wesselényi-utca 17. sz. 
(Cipész-iparleatületi ház )

LEIK AM GYÖRGY vendéglője, 
L, Alag utca 1.

LADÁNYI (LITTMAN) JÓZSEF 
éttermei, VI., Lipót-kőrut 27.

LADÁNYI OTTÓ „Vázsonyi- 
kert" vendéglője, VI., Her- 
mina-ut 51.

LUKACS JÁNOS vendéglője,
I., F“’ rvári-ut 14.

MALI, •’KiZ GYULA vendég­
lője, VI., Caeng'ry-ntca 45. 
(Ara i-ntca sarok)

MAKK OVITS DOMONKOS ven­
déglője, I., Döbrentei-tér ö. 
A pinvéri kar találkozója.

MIUÁLYFI SÁNDORNÉ ven­
déglője, VU., Aréna-ut 8.

MIRTH ANDRÁS vendéglője, 
Dohány- éa Síp-utca sarkán. 
Olcsó magyaros konyha.

M. MISKEY LATOS vendéglője 
IX , Liliom-ut, a 9.

MIHÁLYFY SÁNDOR iVáci-kö- 
rut 82/a.

MOHOS FERENC vendéglője, 
VIL, Caömöri-nt 87.

MOLNÁKJÓZSEK Vajdahunynd 
borozóia VII., Csengery-n. 1.

NAGY JENŐ JÓZSEF vendég­
lője I., Kriszlina-körut 1.

NAGY GÉZA nagy „Pilseni- 
Körcsarnoka, Vll., Arena-ut 58.

NIKA ANTAL IV. kerület, 
(Belváros) VácLutca. saját 
ház. Régi pincééi gárda ven­
déglője.

NOFICER KÁROLY vendéglője
VII., Erzsébet királyné-ut 50.
PAÁL JÁNOS kaszinó vendég­

lője, X., (Kőbánya.)
PELZMAXN FERENC „Pannó­

nia- étterme éa kávéháza. 
VLL, Kerepesi ut 1.

POSPISCHIL JÓZSEF vendég­
lője, VII., Király-utca 32.

PORÉDOS JÁNOS vendéglője,
VI. , Podmanicky-u. 4.

PODOLETZ FERENC vendég­
lője, Vili., Szerdahelyi-utca 2.

PISKÓTY ISTVÁN „Józsefvá­
rosi nagy sőrház* vendéglője 
VHI., "r -a I.álmán-tér 6.

PUTZER M nagyvendéglője,
VII. , Ai-nc nt 80.

RELL M. iiJAlS vendéglője, 
VI., Hajós-utca 31. Üzlet- 
beliek találkozója.

ROHÁTS JÁNOS (Karikás-féle 
vendéglője VI., Szerecsen- 
n. 33.

RABAT A PÁL Gondüzó ven­
déglője, VI., Csengeri-

RAUCHBAUER JÁNOS, ven­
déglője, VL, Gyár- és Szondy- 
□tca sorbán.

SPITZER ISTVÁN vendéglője, 
IX., Soroksári-nt

SCUUSTER ERNŐ Nyagati pá­
lyaudvari vasúti vendéglője.

SZÁNVI MIHÁLY vendéglője, 
VIL, Ncfelejte-utca.

8CHRRTTNER MÁRTON ven­
déglője. MI , IzabeUa-tér 2.

SLEMMER FERENC vendéglője
VIII. , Baross-ntca 6o..

SORONITS FERENC vcndéglöjo
V., Alkotmány-utcza 7.

SCHULI.ER FERENC éttermei 
(veit Kuvanyl vendéglő.) VI., 
Andráisy-ut.

SZÜTS ÉS BALIKA éttermei. 
Deák-tér 2. A MOPE tagjai­
nak találkozóhelye.

SPIEGEL IGNÁC Erdélyi boro­
zója, VI., Dalszlnház-ntca 8.

SPRINGER JÓZSEF vendéglője. 
Mű., közvágóbid-ntca 12. sz.

STEIN1TZ MANÓ éjjeli boro­
zója, Vll., Szövetség-utca 4.

STÜLZL NÁNDOR vendéglője,
I.. Dísztér I.

SZINTAY BÁLINT vendéglője 
IV., Ferenc JózBef rakpart 12.

SZAGER JÓZSEF vendéglője
IX., Ranolder-n. 31. ’

STELNEK PÁL vendéglője 
VIH., Baross utca 117.

VIIL, Szigetvári ntca 1.
TAKÁCS JÁNOS Mattoni-eós- 

fürdői nagyvendéglöje. Kirán­
dulóhely.

TÖRÖK MIHÁLY vendéglője 
VIL, Erzsébet-körnt 49. (Ma­
gántisztviselők kőro

TOTOLA IMRE vendéglője, 
VIL, Alsóerdősor 10. A zala- 
'iaékiek találkozója.

THESSI JÁNOS vendéglője. 
IV., Molnár-utca 8.

TOMPA LUKÁCS vendéglője, 
VIIL, Vendel-utca 11.

UNTERREINER VINCE ven­
déglője, VU., Nyár-utca 6. 
Üzletbeliek találkozója.

VASCHATTA VIKTOR Tiszti 
kaszinó vendéglője. Hungária-

VEILER JÓZSEF 
VIL, Akácfa-utca

vendégöjle,

VICKO PÁL vendéglője, IX., 
Soroksári-ut 11.

VILMA BOROZÓ (Svertetzky 
Károly vendéglője) VIH , Jó- 
zsef-körnt 10.

WEISZ LAJOS Múzsa szálló és 
vendéglője, VII.. Barosa-tér 9. 
p.udvarral szemben.

WURGI.ITS ANTAL vendéglője,
VIII., Kerepesi-ut és Gyöngy- 
tynk-ulca sarkán.

Kávéházak.

BALATON KÁVÉHAZ (Tihanyi 
JÓZBef t.) Kerepesi-ut és 
8zentbir4lyi-ntca sarkán. 

BODÓ KÁVÉHÁZ (túl. Bodó 
Adolf) VIIL, JAzsef-körut 42.

bo ui.e v ar d  k á v é h á z  (t.
Goldhammer A.) Váci-k. 24. 

BIBER JÓZSEF kávéháza, IV., 
Magyar-utca 5.

BŐHM FERENC „Csarnok- 
kávéhára IX., Csarnok-tér 4.

BALDA NÁNDOR „Mátvás-tér- 
kávéhftza, MII., Mátyás-tér.

EUTE KÁVÉHÁZ (t. Pollik 
Sándor) Kerepesi-nt és Ka- 
zincy-utca sarkán.

ERZSÉBET-Hin KÁVÉHÁZ 
(Rapszky Zsigmond) I. kér., 
Döbrentei tőr.

ENGEL MIKSA Gerlócy ká­
véháza, IV., Gerlócy-ntca 1.

FELLEGI EDE „Elevátor-kávé- 
ház. Ferene-körut.

FÖLDY-KÁVÉHÁZ VI., And- 
rássy-ut 27.

FODOR >Z53F , Bzabúria
kávéb „.a". VI ., ,'obány- 
ntca és Nyár-utca sarkán. 
Pir.;érek találkozóhelye.

GT.ASER FÜLÖP Wekerle ká­
véháza, VII., Kerepe i-ut.

GROSZ SÁNDOR Munkácsy 
kávéháza VHI. Kerepesi-ut 57.

HANIKKF.R SÁNDOR Andrássy 
kávéháza. VII., Doh-utca és 
Erzsébet-körút sarok. Üzle­
tiek találkozója

HAZÁM KÁVÉHÁZ (túl. Vá­
mos Dezső) Vili., József-k. 4.

ILLITS KÁVÉHÁZ (tol. Hlits 
Gynla) IV. Vigadó-tér 8. 

KATONA GYÜLA „CLUB" 
kávéháza. V., Lipót-kőrut, a 
Vígszínház mellett.

KIRÁLY KÁVÉHÁZ (t. KaUós 
Márkus) VII., Erzsébet-körnt 
és Király-utca sarok. 

KLOTILD KÁVÉHÁZ (tulajd. 
Katona G.) Belváros, Váci-n.

KUTSERA MIHa I \
bíza.v il , Csömöri
nt sarkán

KÜRHSJJA ISTVÁN 
kávéháza. Vili . v. . .. 

HA5UKKR SÁND u; a 
kávéháza Vll., Doh- .1 
letiek tllalknz j .

ró.

ssy.

LÁBRSZ FRIGYES k.L ,ía. 
ív., Hajó- és Sütö-utcüc sar­
kán. A plncéri kar tuláikozó 
helye.

LAUKÓ PÁf. kávéháza, VU. 
Erzsébet-körnt 44. ’

MASZTALLER JÓZSEF Nádor- 
kávéháza, V., Lipót-kőrut. 

MOLNÁR KÁVÉHÁZ IV. kér., 
Koronaherceg-utca, (Haris-' 
bazár). Üzletbellek találk.

MÁDAI SÁNDOR „Akadémia"
. kávéháza, V., Akadémia-u. 4.
MÁTYÁS KIRÁLY kávéház 

(túl. Christe Károly) VHI.' 
Kerepesi-ut 19.

NEW-YORK KÁVÉHÁZ Erzsé- 
beí-körut (Harsány i test­
vérek!.

N E IV E L T  SAMU „Nemzeti 
kávéháza". VHI., Kiikk Szi­
lárd-utca 21

ORSZÁGHÁZ KÁVÉHÁZ (tol. 
Gárdonyi József), V., Nádor-

PANNÓNIA KÁVÉHÁZ éa étte­
rem (I’elzman Ferenc).

PINDINüER LAJOS Gizella- 
kávéháza, II.. Szána-tér 7.

REKLÁM KÁVÉHÁZ iK&lu- 
zsay Emil) VI., Andráaay-nt 
54. sz.

ROZNER J. „Zrínyi" kávéháza,
VIH. , Mátyás-tér.

STERN VILMOS „l’iccoló" ka-
véháza; V., Váci-kőrat. 

SPRINGER JÓZSEF kávéháza,
VII. , Almássy-tér 7.

STERN VILMOS „Piccolo" kz- 
véháza V., Váci-kórut.

ULITS LŐRINC „Árpái!" ká­
véház, Erzsébet-körni éa Do- 
nány-utca sarkán.

WEISZ NÁNDOR kSvéi.áza, 
VIH., Kerepesi-ut I. Mope 
tagjai találkozója.

Y ID É K .

Alsójára. (Torda-Arar.-, ni.)
TÓTH KÁROLY cája.

Alsólendva. NEUBa UE , AXD-
RÁS „Korona" szádotiája.

RÉVÉSZ Sam u  közdi •iti ki-
véház, a Fő-utcán.

KRA.1CSICS ISTVÁN .• FIA
vendéglője, a „zöld 8
Saját szüretu borok

LENAR1TS VIKTOR ndég-
lője.

FERENCY JÓZ8EF . .
.-táj. térni, bő nk.

Arad. — SUCII RENC

városházzal szembe:’ .
GALLY FERENC i

dégiöje.
HUNGÁRIA KA'.' i

mann Károly te!
központján.

ANTAlJK ■JÁNOS ': ká-
véháza, Árpád-'. '■ -i'-k
találkozója.

PÁSKA IGNÁC rV . . ,?ál-
lodája.

BRAUN GUSZTÁV
reszt nagyszálló'':

ABBAZIA KAVihi 1 • r' 0'
váts Artnri Szab tér.

GELLF.lt SAMU kávé-
háza. Üzletiek t .

ZAJONSZKOVS NOS
Baross-kávéhl

SZABÓ LAIOS i ,-plBC*
vendéglője, S- ■ '

vaaadAbos. PEliTI.
vendéglője.



Budapest, 1906 október l.IX. évfolyam.

ORSZÁGOS

VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY FOGADO
19. szám.

ORSZÁGOS
PINCÉR S Z A K K Ö Z LÖ N Y

VOLT SZEGEDI „ÚJKOR"
A MAGYAR VENDÉGLŐS ÉS KÁVÉSIPAR, A HAZAI ÉS IDEGENFORGALOM ÉS BORGAZDASÁGI ÉRDEKEK SZAKKÖZLÜNYE
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Figyelmeztetés. Mindazokat, akik a 
Vendéglősök Országos Sörgyára R.-T. 
részvényeire pénzt küldtek be a Buda­
pesti Takarékpénztár és Országos 
Zálogkölcsön Részvénytársasághoz, 
iigyelmeztetjük, hogy a sör- é s  m a­
lá ta g y á r  (újabb) vállalat alapitói az 
előzetesen beküldött pénzeket ezen 
intézettől elvonni és az általuk válasz­
tott más intézetnél akarják elhelyezni. 
Minden beiizetőnek eszerint kötelessége, 
hogy az itt említett intézetet sürgősen 
figyelmeztesse, hogy beleegyezése nélkül 
senkinek pénzét ki ne adja.

O k t ó b e r  e l s ő  f e l é b e n  a z  a l a ­
k u ló b a n  l é v ő  ,, V e n d é g lő s ö k  Or­
s z á g o s  S ö r g y á r a  R . T .“  ü g y éb en  
é r t e k e z l e t e t  f o g u n k  e g y b e h ív n i ,  
a m ir e  a z  a l a p í t ó k  v i d é k i  ta g ja it  
i s  m á r  m o s t  f ig y e lm e z t e t jü k  é s  
k é r jü k ,  h o g y  m e g h ív á s u n k r a  s z í ­
v e s k e d j e n e k  o k v e t l e n ü l  m e g je ­
len n i. A z  é r t e k e z l e t r e  ú g y  v i d é k i  
m in t f ő v á r o s i  s z a k t á r s a k a t  i s  ( k i k  
n em  a la p í t ó k )  m eg  fo g u n k  h ív n i,  
h o g y  a  s ö r g y á r  ü g y é b e n  v é g le g  
d ö n tsü n k . \
Vendéglősök Orsz. Sörgyára R.-T. szerv.- 
bizotság irodája (VIII., Kerepesi-ut 13.)

V e n d é g lő s ö k  s ö r g y á r a .
Az aknamunka.

XVIII.
A véletlen kezünkbe adott egy kül­

deményt, amit a sör- és malátagyár 
(uj vállalat) intéző-bizotsága a vidéki 
vendéglős és kocsmáros szaktársakhoz 
küldött. Ugv került hozzánk, hogy 
C hov an tsek  Lajos szaktársunk, Po­
zsonyban, ékes ném et  nyelven nyoma­
tott háromféle iratot kapott. Az egyik 
egy gépírásos levél, a másik egy pros­
pektusa a sör- és malátagyár alapításá­
nak és a harmadik egy nyomtatvány, 
melyben azt közli ez a bizotság, hogy 
Flór Győzőtől megvonta a bizalmat, 
mert ennek a bizotságnak bizalmával 
visszaélt stb.

Ezt a paksaméta Írást Chovantsek 
szaktársunk, ismert pozsonyi jó magyar 
vendéglős, hozzánk küldte azzal a meg­
jegyzéssel, hogy az a bizotság, ha nem 
tud magyarul, menjen Pozsonyba, majd 
ott megtanítják hazánk nyelvére! Ez 
tehát, úgy ahogy van rendjén volna,

ámde van egy kis megjegyzésünk az 
uj vállalat, a sörfőző- és malátagyár 
r. t. alapitó bizotságához.

Az a bizotság könnyen vonhatta 
meg tőlem a bizalmat, miután tőle 
soha bizalmat nem kértem, nem kí­
vántam, vele minden összeköttetést 
megszakítottam, mihelyt észrevettem, 
hogy miben töri fejét. Egy értekezle­
ten résztvettem, mert azon az általam 
proponált »Vendéglös sörgyár r. t.« 
alapitói és azok küzt én is, megtettek 
híva. Egy oly bizotság, melyben én 
nem bíztam meg, melytől bizalmat 
nem kívántam, melylyel minden össze­
köttetést megszakítottam, melynek mű­
ködését lelepleztem, — az ilyen bizot­
ság bizalmával én nem élhettem vissza.

Ez tehát üres puffogtatás, nagyképűs­
ködés és éretlen tolakodás, aminek nem 
ül fel egy vendéglős sem, bármennyire 
erőlködjék az a bizotság önmaga iránt 
bizalmat gerjeszteni és bármennyire 
igyekezzék népszerűséget hajbászni. 
Az ilyen eszközökkel nem fogja ügyét 
előbbre vinni.

Igaz a dologban az, hogy mikor az 
idegen, ismeretlen törekvést észre­
vettem, nyilatkoztam és közöltem az 
érdekeltekkel, hogy: vigyázzunk, mert 
kutya van a kertben. Azaz: hogy va­
lamely nem  kocsm áros  pénz-csoport 
akarja a szép sikerrel kecsegtetett 
mozgalmat hatalmába kaparitani, a 
vendéglősöket és kocsmárosokat csu­
pán fo g y a sz tó k n a k  lekötni és újabb 
kartelbe belevinni a karlel karmai kö­
zül szabadulni vágyó italmérő szaktár­
sakat. Eziránti véleményemnek nyíltan 
és leplezetlenül kifejezést adtam úgy 
az értesítésben, mint a Fogadóban . 
Nem hiszem, hogy véleményemben 
csalódnék. De mondtam azt is, nagyon 
valószínűnek látszik az is, hogy a 
fölbukkant uj üstökös meg akarja 
hiúsítani a tervezett sörgyár létre­
jöttét.

A következmények igen hamar fog­
ják igazolni, hogy feltevésem közül 
melyik ad nekem igazat. Az egyik 
vagy másik be fog következni.

Igaz az is, hogy a Vendéglősök 
orsz. sörgyára r. t. alapitói közül hár­
man átmentek az uj alapítók közé és 
még ma is ott vannak.

És mert véleményemnek nyíltan  
és leplezetlenül adtam kifejezést, mert 
a milliomos érdekű hátteret — leg­
jobb meggyőződésem szerint, de min­

denesetre júhiszemüleg és kötelesség- 
szerüen egy kissé megvilágítottam, és 
mert az uj ü stököst  csak k özön ség es  
b o ly g ó n a k  állítottam oda, — az uj 
alapitó bizotság megvonta tőlem biza l­
m át ! Hát ki ne nevetne ezen V!

Igen, én kellemetlen voltam, mert 
nem adtam be a derekamat, hanem 
ragaszkodtam a már ii volc hónap óta 
folyó mozgalomhoz; ragaszkodtam az 
eredeti alapításhoz és annak végre­
hajtását illetve megvalósítását köve­
teltem. Tehát kényelmetlen is voltam, 
meg útban is voltam. Már pedig én 
az uj alapításban sem részt nem kí­
vántam, sem abban részt venni nem 
akartam és ha el is pártolt tőlünk 
bárom  alapitó tag, jött helyettük más 
huszonhárom uj alapitó tag.

Ilyen módon az uj vállalat, a sör­
főző és malátagyár nem fo g  létr e  

jön n i. Ez a malátás mozgalom sem a 
fővárosban, de még kevésbé a vidéken, 
nem fog híveket k?pni. A bizalom 
hiányzik és azt nem fogják megsze­
rezni bármennyi millió is álljon ren­
delkezésükre. V en dég lősök  s ö rg y á ra  
nem lesz  b e lő le , ha esetleg meg is 
csinálják, amit azonban határozottan 
merek tagadni.

A legközelebbi napok meg fogják 
mutatni, hogy hol van a bizalom, 
hogy a vendéglősök és kocsmárosok 
kiben és kikben bíznak meg.

Még van idő a visszatérésre, de 
siessenek vele, mert bizony nagy költ­
ségekre dobják ki a pénzt anélkül, 
hogy képesek lennének tért foglalni. 
A velünk kitartott és megszaporodott 

. a la p ító k  néhány nap múlva értekez­
letet fognak tartani, melynek ered­
ménye e g y  szózat lesz a hazai foga­
dósok, vendéglősök és kocsmárosok hoz 
és azután majd meglátjuk, hogy melyik 
részen van a jóra és üdvösre való 
törekvés : meglátjuk, hogy ki jár egye­
nes utakon, mi-e vagy az uj vállalat 
emberei.

F ló r  G yőző
a .Fogadó* szerkesztője.

Tájékoztatás. Fogadós, vendéglős 
szaktársainkat figyelmeztetjük, hogy 
a vendéglősük sörgyára ügyében egye­
dül helyes tájékozást és fölvilágositást 
csak a ■Vend. Orsz. Sörgyára R. T.* 
sz.-bizottság irodája (Kerepesi-ut 13.) 
nyújt.
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Fény. N em  a z  a d h a t  f é n y t  v a la ­
m e ly  t á r s a s á g n a k ,  a k i n e k  f e c s e ­
g é s e  s á r k e f é h e z  h a s o n l í t :  a  s á r ­
k e f e  m in d ig  c s a k  s á r r a l  j ö n  
é r  in  t k e z é s b e .

Alávaló eszköz,— vakondok munka.
Az uj sör- és malátagyár vállalat ala­
pítói lapunk szerkesztője, F ló r  Győző 
múltjára nézve egy tudakozó-iroda 
utján információkat szereztek be az­
zal a célzattal, hogy — mert nekik 
kényelmetlen, — talán sikerül valamit 
kitalálniuk, ami az ö becsületébe, és 
erkölcsi intaktságába ütközik. Hát 
ilyen hitvány eszközzel is dolgoznak 
FÍór ellen. No de, az információ olyas­
mit. amit ők kerestek, nem adhatott 
a kezükbe, hanem igenis azt, hogy 
Flór anyagilag szegény, becsületes, 
szorgalmas és törekvő ember.— Ha la­
punk szerkesztője is igv tenne, és az 
uj vállalat a la p ító in a k  m ú ltjá t  ke­
resné, nem tudjuk, vájjon kapna-e ró­
luk egytől-egyig olyan konduitát, 
mint a milyent ők róla kaptak. De 
ilyen hitványsággal, ilyen alávaló esz­
közzel jó Ízlésű ember nem szokott 
élni. — Szaktársainkra bízzuk: mondja­
nak ők bírálatot az ilyen eljárás fölött.

A „ t e k in t é ly “  — t is z tá n  a  f o ­
g a lo m  d o lg a .  T ö k k e lü t ö t t  k o p o ­
n y á k  a z  a r a n y  b o r jú t  t e k in t ik  
t e k in t é ly n e k  — m é g h a  d ö g lö t t  i s .

Fogadós vendéglős és kocsmáros
szaktársainkat ligyelmeztetjük, hogy a 
V en d ég lősök  O rszágos S örgyára.
II. T. szerv, bizottságának irodája. Kere­
pesi ut 13. sz. alatt van.

.4 s ö r  f ő z ő -  é s  m a lá t a g y á r  g rű n -  
d o lá s a  k á ty ú b a  k e r ü l t ;  a z  a la -  
p i tó - ü g y v iv ő  á l t a l  k ív á n t  jo o  
k o r o n á t  e l ő z e t e s  k ö l t s é g e k r e  s e n ­
k i  s e m  a k a r j a  b e ü z e tn i .  H iá b a ,  
a z  i ly e s m i b e  c s a k  b o r o s  f ő v e l  
l e h e t  b e le m e n n i,  a  v e n d é g lő s ö k  
é s  k o c s m á r o s o k  a z o n b a n  n a g y o n  
i s  j ó z a n o k  é s  b iz a lm a t la n o k .  V an  
e s z ü k  !

A z  i t a lm é r ó s  k i t e r je s z té s e .
A vendéglősök károsítása.

A F og ad óban  már hirt adtunk róla, 
hogy a pénzügyminisztérium kedvező 
elintézést ígért a köztisztviselők azon 
kérvényének, mely szerint »saját ter­
mésű® boraikat kismértékben önmaguk 
árusíthassák. Tehát lesz pap-kocsmá- 
ros. jegyzö-kocsmáros, tanitó-kocsmá- 
ros. anyakönyvvezető-kocsmáros, pénz- 
ügvigazgató-kocsmáros stb. a hivatás­
szerű kocsmáros mellett.

Az iskolásíiuk pl. mikor az isko­
lából hazamennek, néhány cilinder 
bort fognak magukkal vinni és azt

az utcán megkóstolni, hogy vájjon jó-e 
a bor. Vagy a gyónástól távozó hívek, 
a boros üvegekkel fölfegyverkezve 
fogják a plébániát elhagyni. Vagy 
pedig, hogy a jegyző vagy a pénzügy­
igazgató ne haragudjék, no meg hogy 
egy kis elnézéssel legyenek — hát visz­
nek az érdekeltek nehány üveg bort. 
És a »kéz kezet mos« elvénél fogva 
igen szép üzlet fog fejlődni — a köz­
erkölcs rovására.

Rámutathatnánk több abszurdumra, 
ami az i ly en  italmérési üzletből fej­
lődni fog — de azt hisszük, elég az 
a néhány is, hogy az illetékes pénz­
ügyi hatóság belássa, miszerint teljes 
képtelenség az italmérést ilyen módon 
kiterjeszteni.

Mit akarhat ezzel a pénzügyminisz­
térium elérni?

Első sorban mindenesetre azt, hogy 
a köztisztviselők többet harácsolhassa­
nak ki a borból, mint ha azt nagyban 
adják el. Másodsorban nagyobb for­
galomra számíthat, mert hát mégis, 
csak »illik« a jegyző úrtól a tanító úr­
tól, a tisztelendő úrtól meg a pénzügy­
igazgató úrtól nehány cilinder bort 
vásárolni, hadd lássák, hogy »támo- 
gatjuka őket. Tehát mesterségesen 
emelkedik a forgalom a közmorál és 
a közérdek rovására.

No hát ez nagyon helytelen, félre­
ismert pénzügyi taktika. Ennek nem 
szabad megtörténnie még pedig első­
sorban a hivatal dekóruma szempont­
jából nem. Másodsorban nem szabad 
megtörténnie a hivatásos italinérők 
anyagi érdeke szempontjából és annál 
az adó- és illetéktehernél fogva, amit 
az állam reájuk rak mindig nagyobb 
és nagyobb arányokban. A kormány 
nem lehet jogosítva versenyt támasz­
tani az itaimérök károsítására. Nem 
szabad tennie a szándékolt módon, 
mert azt az 1899. évi XXV. törv.-cikk
3. § 2. pontjának 2. bekezdése egyenesen 
tiltja. Ott ugyanis ki van mondva, 
hogy közhivatalt viselő egyén nem 
lehet ital mérő.

A közhivatalnok értékesítheti ter­
mését nagyban való eladás utján, úgy 
mint eddig tette. A jó bornak mindig 
jó ára szokott lenni, a silánynak keve­
sebb az ára is. Ha most már esetleg 
arra spekulálnak, hogy a silányabb 
termést palackozva jobban lehet érté­
kesíteni, akkor a fogyasztó közönség 
becsapása képezi a kalkulust. Erre 
pedig a kormánynak nem szabad 
módot nyújtani. A kocsmáros, vendég­
lős és egyáltalán a hivatásszerű ital­
mérő, ki italmérési-illetéket is kény­
telen fizetni — mig a »saját« termését 
kimérő alig fizet valamit a kincstár­
nak — joggal tiltakozhatik ezen ellene 
tervezett gazdasági merénylet ellen. 
M ert n em csa k  a »saját« termésről 
van szó, hanem ezen jogcím alá kerül 
a nem »saját termés,« az idegen bor 
is és mint saját termés kerül árusítás 
alá. ezt pedig senki nem ellenőrizheti.

Már pedig ami ellenőrizhetetlen, azt a 
kincstár szempontjából sem szabad 
engedélyezni.

Vendéglőseink nagyon jól tennék, 
ha a terv ellen felterjesztéseket intéz­
nének a pénzügyminiszterhez, Őt kellő­
képpen informálnák és a kilátásba 
helyezett engedély kiadási szándéká­
nak elejtésére bírnák.

A miniszter nem lehet annyira elfo­
gult, hogy a tervezett hibát összes 
konzekvenciáival együtt észre ne 
venné.

H ú s z  é v i  d e m o k r a t a s á g g a l„ e lv -  
t á r s i“  s z ó l a m o k k a l ,  m á s o k  l e ­
k i c s i n y í t é s é v e l  é s  ö n d i c s é r e t t e l  
n em  l e h e t  s ö r m a lá t a g y á r a t  c s i ­
n á ln i,  h a n e m  e ls ő s o r b a n  b i z a l o m ­
m a l .  É s  e z  n e m c s a k  h iá n y z ik ,  
h a n e m  v é g k é p  e l  i s  ú s z o t t  a z  e l ő ­
t é r b e  n y o m u lt  g r ü n d o ló k  e l ő l .

EGYLETEK, SZÖVETKEZETEK.

Országos pincér-szövetség. Egy a
köztéren ösmert főpincér Írja a 
következőket: — A magyar pincérség 
komoly elemei az évekkel előbb lefolyt 
és ugyancsak komoly célú és tartal­
mas programmu mozgalmukkal végre 
is oda jutottak, hogy a pincérség 
ügyét most olyan avatatlanok vették 
kézbe, kiknek hangzatos szólamokkal 
ösmertetett „revürendszer“-ü ésegyébb 
ilyen törekvésein a hazai és a kül­
földi viszonyokat ismerő kartársak 
csak mosolyogni tudnak. A mi kívá­
nalmaink, ügynöki rendszer stb. effé­
léből származó bajaink rendezésére 
van más ut és mód, s azokat egy 
O rszágos P in cér  S z ö v e ts ég  kereté­
ben rendről-rendre erős szociális ala­
pon, de hazafias szellemben t. i. a ha­
zai és a szak-viszonyoknak teljesen 
megfelelően tudhatjuk megoldani. Ép 
ennélfogva fölhívom a pincérséget és 
elsősorban főpineér kartársaimat, hogy 
fogjunk hozzá a teendőkhöz, és pedig 
olyképen, hogy előzőleg a vendéglősök 
és kávésok ipartársulatai vezetősége 
valamint a főnöki-kar ismert ténye­
zőivel állapodjanak meg a követendő 
eljárásra nézve.

Az Orsz. Nyugdijegyesületbe újab­
ban D elfin  Samu utján a következő 
tagok léptek be. Schmidt József Bu­
dapest 1000, Fillinger Jenő Budapest 
2000, Szekera János Budapest 600, 
Vucsák Mátyás Budapest 1000, Neme- 
csek Emil Budapest 600, Hollerbach 
Fülöp Budapest 1000, Borkovits István 
Budapest 1000, Soll Ambrus Budapest 
600, Brenner Sándor Budapest 600, 
Hajdú Imre Budapest 600, Moser Fri­
gyes Budapest 2000, Bélafi János Bu­
dapest 600, Kubanek Venzel Bu­
dapest 3000, Zilay Árpád Buda­
pest 600, Rogg Mihály Budapest, 
3000, Kossá János Budapest 1000,
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Petrakovit3 István Szeged 1600, Bauer 
Mór Szeged 1000, Bili Ferenc Szeged 
1000, Bili György Szeged 1000, Bakos 
Imre Szeged 600, Újhegyi József Sze­
ged 600, György Tóka Ferenc Szeged 
1000, Varga Rezső Temesvár 2000, 
Dostal Albert Temesvár 1000, Máthé 
Zsigmond Temesvár 1000, Gelbmann 
Mihály Nyitra 1000, Horváth György 
Nyitra 2000, Poór Ferenc Nyitra 600, 
Drozsnyik Gábor Nyitra 600, Frisch- 
mann dön Nyitra 1000, Kulin Hen­
rik Pécs 2000, Szamp Ádám Pécs 1000, 
Nagy József Pécs 1000, Tatzl Antal 
Szeged 1600, Bándl Sándor Trencsén 
1600, HofTmann Adolf Eszék 2000, 
Harbach János India 600, Weinmann 
Lipót India 1000, Neverkla Ödön 
Zimony 1000, Hirschl Gyula Zimony 
800, Bognár Pap János Újvidék 100Ö, 
Süli István Újvidék 600, Hordos József 
Zólyom 600, Dajka Fereuc Losonc 
2000, Gaál János Losonc 1000, Ber­
zsenyi Miklós Losonc 1000, Ifj. Cid- 
lik Ferenc Garamberzence 4000, Zom- 
bor Sándor Miskolc 600, Breiner H. 
József M.-Vásárhely 3000, Kneffel Béla 
K.-K.-Félegyháza 3000, Kardos József 
Miskolc 10Ö0, Lefkovics Manó Miskolc 
2000, Goldberger Simon Miskolc 1000, 
Peller Róbert Érsekújvár 1000, Szusz 
Gyula Érsekújvár 1000.

A pineórség bajai.
— A vörös szin jegyében. —

Közviszonyainkat a mértéken túl­
szaporodott üzletek és ezeknek kon­
kurenciája, a különböző adóterheknek 
mindjobban való súlyosbodása és a 
közgazdasági téren való általános 
hanyatlás annyira megrosszabitották, 
hogy azok a bajok, amelyek egy év­
tized előtt még csak aféle »muló jelen­
ségeknek látszottak, máma már a 
leg é g e tő b b  b a jo k  formájában létez­
nek. És mindenütt léteznek, — nemcsak 
az egyik részen, nemcsak a pincér- 
ségnél; a bajok elfajulását úgy a 
fogadósok és vendéglősök, miként a 
kávésok és koesmárosok is egy­
formán érezik. Itt is fejtörést, amott 
is gondot okoz a nehéz bajok el­
viselése.

De most csak maradjunk a pin- 
cérség bajainál: amelyeknek rende­
zési körülményénél a leghelyesebb 
politikát és eljárást mi követtük akkor, 
amidőn a »gyökeres orvoslás« elve 
hangoztatása és szem előtt tartásával 
elsősorban a pincérség helyzetét kíván­
tuk megjavítani. Mi ugyanis azt 
mondtuk, amidőn az országos pincér­
egyesület eszméjét fölvetettük, hogy 
az egész iparunk helyzetére kiható sike­
res munkát csak úgy végezhetünk, ha 
a bajok szanálását egészen lent, vagyis 
a pincérségnél kezdjük el. A pincér­
ség a fogadós-vendéglősiparnak gyöke­
rét képezi, ha tehát, léteznek bajok, az 
orvoslást csakis itt, a gyökérnél kell 
megkezdeni. Ha aztán az alap, vagyis 
ha a pincérség boldogulása kérdése

a társadalmi helyzet kérdésével a 
vendéglős szakipar szellemében ren­
deződik; a hasonló bajt képező többi 
szakmai kérdések megoldását sokkal, 
sőt majd egész könnyen lehetett volna 
keresztül vinni.

Miként azonban tudjuk, a mi ezen 
egészséges eszménk nem valósulhatott 
meg és pedig elsősorban a vendéglős 
és kávés szaktársadalmunk részvétlen-' 
sége folytán. — N érey  Dezső, azon idő­
ben Hatvani-utcai kávés, igy kiáltott 
föl (1898 ápril hó) az Orsz. pincér­
egyesület hírére: — „Mit is akarnak 
azok az alföldi urak. a pincérség hely­
zetét változtatni V — hiszen azoknak 
1 0 0  percenttel jobb a helyzetük, mint 
a mienk, kávésoké . . . tessék ott van 
a Nyugdíj-egyesület, azt csináljuk meg 
hamarosan! . . .

Az idő pedig nekünk, akik a mi né­
pünk helyzetét teljesen ösmertük, és 
nem a később pék üzlettulajdonossá lett 
Néreynek (és hasonló fölfogásu szak­
társainak) adott igazat. Mert mit is 
értünk el azóta? Azt, hogy az Orsz. 
p.-egyesület eszméjéből nem lett semmi, 
(bár ugyan évekkel tovább fenti címen 
megalakult de az eredetitől eltérve, 
megint csak megsemmisült) de az Orsz. 
Nyugdijegyesület szinte nem fejlődött 
azzá, mint amivé azt — az Orsz. 
p.-egylettel párhuzamosan — mi kí­
vántuk fejleszteni. Szóval, az ideális és 
tiszta alapon való nemes intenciók 
kudarcot vallottak, s az orvoslást nem 
nyert bajok maradtak és hova-tovább 
olybá fajultak, hogy azokat kigyógyi- 
tani, kiirtani most már csak a vörös 
szin jegyében tartják lehetségesnek — 
egyes fiatal fejjel gondolkozók.

Hát bizony, idáig jutottunk. A hely­
zet fölnem ismerése, a bajos-kérdések 
lekicsinylése — az életet jól védett hely­
zetből néző egyes főnökök részéről — 
oda juttatta a pincérséget, hogy ennek 
egy (igaz hogy mégcsak kis) része 
a vörös színre esküszik, s mig a 
szociálistaság ügyét szolgáló lapok köz­
szólamait mohón majmolja el és kér­
kedik vele, addig a helyzet szanálását il­
letve az újabb pincéri rendszerek meg­
alkotását ugyancsak a hasonló radi­
kális módon akarja keresztül vinni. 
Szóval, odáig értünk el, hogy a vörös 
tollú madár mihozzánk is befészke- 
lődött: ahol pedig az letelepszik, nehéz 
azt onnan kiröpiteni.

Most már aztán az volna a kérdés, 
hogy jól van-e ez így, illetőleg, hogy 
a pincérség és az ezen szakiparhoz 
tartozó öszesek baját képező kérdések 
javulására, lehet-e ez a radikális mód­
szer eredményes ?

Mi azt mondjuk — nem. A radikáls 
módnak alkalmazása csak súlyosbíthatja 
a helyzetet, mely a r e to r z ió v a l  é lés  
esetén végre is oda jutna, hogy a pincér- 
ségben a szakmát nem tanult, idegen elem 
mihamar fölül kerekedne. Énnek ugyan 
amint a pincérség nem látná hasznát, 
ép úgy nagy kárát szenvednék a vendég­

lősök és kávésok is,dacára hogy a munka­
erő — ily körülmények közt — fele anv- 
nyiba se kerülne. A mi pedig a dolog 
idejutását eredményező eljárást illeti, 
ezt mentené a kényszerhelyzet, mig az 
állapotokat a munkaadók is, a közönség 
is és épen csak úgy megszokná, mint 
ahogy megszokták Svájcban vagy más 
külföldi államokban, ahol a pineérség- 
nek nagyobb részét szintén a női- és 
egyébb szakképzetlen alkalmazottak 
képezik.

Azzal tehát, hogy a szélső szocializ­
mus jelszavait hangoztatjuk és a bajok 
orvoslására a terrorisztikus mód- és 
eszközöket akarjuk alkalmazni; volta­
képpen nem tettünk semmit. Nem pedig 
azért, mert akként tenni és valódi, 
(nem ideig-óráig valói eredményt 
elérni, a mi szakmánknak speciális és 
a többi szakmától egészen elütő viszo- 
nvai miattegyáltalán nem lehetséges. De 
ugyancsak igy kizárja ezt az a körül­
mény is, amely a pincérséget valami­
ként a fogadós-vendégi ős ipar összes 
foglalkozóját,azé foglalkozásból származó 
érdekekkel és a nagyközönség minden 
rétegével egyforma kapcsolatba hozza.

Mindezek fölsorolásával pedig amidőn 
a pincérség létérdekével össze nem 
egyeztethető téves irányzatú törekvé­
sekre hívjuk föl a közfigyelmet, ugyan­
ekkor a főpincéri és pincéri karnak 
komoly részét, valamint a vendéglős 
és kávésoknak arra hivatott tagjait 
is figyelmeztetjük, hogy a pincérségnek 
rég orvoslásra váró és az egész szak­
iparunkra nagy kihatással lévő bajos­
kérdéseit vegyék kezükbe és igyekezze­
nek mentül előbb akként megoldani, 
hogy ez minden részen, mindenkinél 
teljes megelégedést képezzen. Az alka­
lom, az út és módok megvannak hozzá 
csak az évtizedes közönyt kell félre 
tenni. . . .  Ha csak azt nem akarják, 
hogy a vörös szin jegyében indult törekvé­
sek nyerjenek megerősödést — a szakma 
kárára, mindenki rovására.

S e n k i  s e  k e r e s s e  m á s n a k  t is z ta  
m ú lt já t ,  k i  a  j e l e n  p i s z o k k a l  
v au  t e le ,  m e r t  a z  i ly e n  k u t a t á s  
v is s z á u l  s z o k o t t  e ls ü ln i .

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
Uj negyed. Azon tisztelt olvasóinkat 

és előfizetőinket, kiknek előfizetése ok­
tóber elsejével lejárt, kérjük, hogy elő­
fizetésüket a mai lappal mellékelt utal­
vány fölhasználásával beküldeni szíves­
kedjenek. A »Fogadó* előfizetése egy 
évre 12- és félévre 6 koronu. Szerkesz­
tőség és kiadóhivatal: K erep esi-u t IS.

A Vendéglősök Országos Sörgyára 
R.-T. „szervező bizotsága“ irodája tisz­
telettel értesíti fo g a d ó s , v en d ég lő s  és  
k o csm á ro s  sz ak ítá s a in k a t ,  hogy a 
Vendéglősök Orsz. sörgyár irodája Ke- 
repesi-ut 13. („Fogadó" szerkesztőségé­
ben) létezik. Ugyanott a szükséges tájé­
kozások is megtudhatók.
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A nagyváradi pincértanonc iskola
megnyitása. Szak- és általános mive- 
lődésiink ez újabb fejlesztőjéről, egy 
nyár előtti számunkban közöltünk hosz- 
szabb ismertetést, megemlékezvén ek­
kor az alapításon fáradozóknak azon 
az előnyös és nagy kihatású törekvé­
séről, hogy a szakiskolát nein csupán 
a fiatal borfiu sorban levőkre, hanem 
az éthordói és segédpincéri teendőket 
folytatókra is ki óhajtja terjeszteni. 
Ezen uj s a többitől ily előnyösen 
elütő nagyváradi »Pincértanonc és to­
vább képző szakiskolát* az ottani 
Szállodások, vendéglősök, kávésok és 
kocsmárosok ipartársulata* okt. hó 
16-án nyitja meg, s arra, mint múlt 
lapunkban említettük, P ász tor  Ede, a
N.-váradi P.-egylet titkára és kikül- 
dötje a miskolci kongresszus tagjait 
is meghívta. A Vendéglősök ipartársu­
lata, mely bár zajtalanul, de annál 
szebb sikerrel munkálkodott hat éven 
át a mi szakiparunk ez újabb kultu­
rális intézménye létrejöttén, a szak­
iskola megnyitását nagyobb ünnepség 
keretében kívánja végrehajtani, s arra 
szaktársadalmunk több jeles és ismert 
személyiségének, köztük szaksajtónk­
nak is a napokban küldte el meghí­
vóit. A nevezetes és szép eseményt 
képező ünnepélyon való részvételre 
szaktársaink figyelmét ez utón is föl­
hívjuk.

Kimaradtak. Lapunk mai számából 
anyag halmaz miatt a „Miskolci vendég­
lős kongreszusból," és több közleményünk 
a jövő számra maradt.

Sörügynöki raffinéria. Egy szom­
bathelyi ismert vendéglős szaktársunk­
kal szemben lelketlenül járt el egy 
győri sörügynök, aki éveken át oly- 
képen csapta be, hogy a Dréher-sör 
helyett M ag y aróv árit  szállított neki, 
mely 8  koronával olcsóbb a Dréher- 
sörnél, de a drágább árt számította. 
Ez a manipuláció nyolc évig tartott 
és az igy keletkezett árkülönbözet 
sok ezer koronára rúg. A lelketlen 
ügynök 6000 korona kártérítést már 
felajánlott becsapott szaktársunknak, 
ám az összeget nem fogadta el, hanem 
az ügyet pörre vitte.

Magyartalan étlapok. A kor hala­
dása, a magyarság szaporodása de leg­
inkább a sajtó gyakori felszólalása kö­
vetkeztében egész szép eredményre jutot­
tunk, étlapjaink magyarsága tekintetében. 
Most már csak ott létezik m ag y a r  és  
n ém et  étlap, ahol az idegen forgalom 
megkívánja, mig máshol mindenütt ma­
gyar. . . Azaz hogy — még sem egészen 
az. A németet ugyanis csak kiszo­
rítottuk, de ugyanekkor más magyar­
talanságoknak engedtünk tért úgy any- 
nyira, hogy máma egy nagyobb ven­
déglő étlapjai a francia *a la«-zástól 
és »de boeuf«-özéstöl valósággal virí­
tanak. Ezt különben a mi derék szaká­
gaink, és pedig amint látszik azért 
uzoválják olyan szeretettel, hogy fra n c ia

tu d á su kk a l  önönmaguknak hízelegje­
nek. Másra ez semmi haszonnal nincs, 
sőt csak kellemetlenséget okoz; amig 
ugyanis maga az éthordó se tudja, hogy az 
a »pois«-os, »froid*-os étel miből is áll 
vagy készül, addig a vendéget szintén 
elfogja a — boszankodás étvágya. A 
• magyar szakácsokénak ez a rossz 
szokása pedig leginkább akkor szokott 
megnyilvánulni, ha valahol afféle kong- 
reszusi, közgyűlési és egyébb ily ünnepi 
jellegű étkezés tartatik. Ilyenkor aztán 
van szürete a francia ételeknek úgy, 
hogy még a balatoni fogas is »Fogas 
de HaIaton«-ná változik. — Ugyan ezen 
étlapok közül való volt a miskníci kong- 
reszus diszebédi étlapja is (melyet múlt 
lapunk ösmertetett) s amely az étlapon 
is a magyarságot keresőre ugyancsak 
kellemetlenül hatott Egyébként fordult 
itt elő egy a szakács-magyartalanságot 
hűen jellemző eset is, és pedig a nagy­
atádi Forró F. vendéglőssel, aki ugyan­
csak tudakolta a szomszédjától, hogy 
a francia étlap szerint vájjon mit is 
fog enni kapni. Ez legalább megtuda­
kolta; de hányán vannak itt is és 
másutt is, akik szintén szeretnék tudni, 
hogy mit esznek, de nem kérdezik, 
(mert nem a k a r ju k  kérdezni) hanem 
csak boszankodnak az étlap magyarta­
lansága fölött.

Taggyüjtő mint hírlap ügynök
címen a „Vendéglősök Lapja" utóbbi 
száma Delfin Samuval, az Orsz. Nyug­
díjintézet derék taggyüjtőjével foglal­
kozik és ugyanekkor öt a • Fogadó--val 
hozza kapcsolatba. Laptársunk e soraira 
csak annyit jegyzőnk meg, hogy utaljuk 
öt a »Fogadó* szeptember 1-söi szá­
mának »Üzleti Híreink* rovata első 
közleményére, amelyet olvasván, kétel­
kedünk benne, hogy valakinek hasonló 
szives kijelentéseket tenne.

Egy móltóságos kocsmáros. Nem­
csak a lóversenytéren próbálnak sze­
rencsét a méltóságos urak, hanem 
az italmérés terén is. Ha nem jöve­
delmez az egyik, jövedelmez a másik 
— gondolják, pedig mind a kettő jö- 
védelmez nekik. Egyszer volt, hogy 
egy nagyvendéglős gyepre eresztette 
lovát a méltóságosok lovai közé, de 
az is balul ütött ki, nem ugyan a 
lóra nézve, hanem a vendéglősre, és 
azóta sem ő, sem a lova nem mérkő­
zik a .turfon. Vendéglősök versenyé­
ről tehát nem szólhatnak a méltósá­
gos istáló-tulajdonosok, de a vendég­
lősök igen is méltán felháborodhatnak 
ha méltóságos urak »s a já t  termésűn  
boraik kimérésével versenyre lépnek 
a hivatásszerű italmérőkkel szemben. 
Tatán  ugyanis E sz te rb k z y  F er en c  
gróf engedélyt nyert saját termésű 
borainak kismértékben valókimérésére, 
de — mint az ottani vendéglősök 
tudják, a »saját termés« cégére alatt 
igen sok idegen bort is mér ki. És 
ezért évi 300 kor. italmérési illetéket 
fizet, t. i. annyit, amennyit sokkal

kisebb forgalmú üzlet kénytelen fizetni. 
A tatai vendéglősök és kocsmárosok, 
kik ezen kiváltság folytán nagy kárt 
szenvednek, nem mernek szólni, mert 
a tatai gróf nagy ur ám Tatán. Te­
kintve a kocsmárosok és vendéglősök­
nek amugv is nehéz megélhetési vi­
szonyait, helyén volna, ha a pénzügy­
minisztérium közp on ti közegei által 
vizsgáltatná meg az ottani állapotokat 
még pedig az érdekelt vendéglősök 
és kocsmárosokmeglátogatásával. Eny- 
nyit megérdemelnek a rengeteg ter­
hekkel túlrakott vendéglősök.

Her. Wenrcler Wein-Agent. Ilyen 
bélyegzővel és fölirattal ellátott leve­
lekben ajánlja magát mindenkinek 
Wenrcler borügynök — Kecskemétről. 
A Kecskemét magyarságát és borait 
ekként kicsufoló »Wein-Agent« Her. 
Wernclertakkéntajánljuk az érdekeltek 
jóindulatába, hogy fölhívó prospektu­
sait — figyelmen kívül helyezni szíves­
kedjenek.

Megadakoztatások. Egy egri főpin­
cér szaktársunk irja a következőket: 
Valami Vince J. nevű szőke, vöröses 
bajszu s magát pincérnek és egy bu­
dapesti pincér-egylet kiküldöttjének 
nevező ifjú ember járt itt a napokban 
és különféle címeken, mint pl. borra­
való eltörlés, szakiskolák fölállítása, 
ügynöki- és főpincéri rendszer meg­
szüntetés, valamint a kiküldetés és 
utazás stb. költségek címén megada- 
koztatni kívánta a pincéreket és ven­
déglősöket. A Széchenyi szállodába 
jöttekor egy ceruzával teleirt ivet mu­
tatott. amelyen saját állítása szerint 
a Kaszinó szállodai pincérek 131 ko­
ronát írtak alá, s ugyancsak e célból 
kapacitált engem és az itteni kartár­
saimat is, de — sikertelenül. De ugyan­
így járt a Kaszinó szállodában is. 
amelynek fenti szerint való említését 
csak »kolmark«-ból, félre vezetés cél­
jából tette, és ugyan eképpen csele­
kedett — mint utólag értesültem — a 
másik s a többi szálloda és vendég­
lőkben is. Az én nézetem pedig az, 
hogy e különféle rendszerekben utazó 
egyénnek a célja nem egyébb, mint 
egy újabb megadóztatása, sarcolása a 
pincérségnek. A bizonyos rendszerek 
és intézmények létesítésénél ugyanis 
nem ilyen — a kartársak zsebéhez 
férkőzés — utat szoktak használni, 
hanem azt, amit más egyebütt és ily 
esetben is használnak : — a tisztességes 
eljárás útját és módját. Minélfogva 
pincér kartársaimat figyelmezteteui. 
hogy a hasonló m egu dakoztatásoktU  
eszközlő senki vöröses vagy másforir.n 
bajuszu fiának föl ne üljenek.

Beiktatási diszebéd. A napokban 
tartották S ch o ltz  G u sztáv  ev. püspök 
ünnepélyes beiktatását és azután a jelen- 
volt előkelő társaság, Szűts  és Bulik a 
szaktársaink Deák-téri vendéglőjében 
gyűltek össze diszebédre. A derék ven­
déglősök minden tekintetben eleget tel-



19. szám. FOGADÓ 5. oldal.

tek hivatásuknak és beigazolták, hogy 
ilyen alkalmakra nem feltétlenül szük­
séges a Hungáriához hasonló legna­
gyobb éttermeket igénybe venni, hanem 
kisebb helyen is teljesen kielégítő' mó­
don bonyolítható le, ha szakér telem  
dirigálja azt A fényes közebéden mint­
egy kétszázan vettek részt. Az étrend a 
következő jó magyaros fogásokból állott:

Csirkeerő leves májas gombockával. Dunai 
pisztráng hidegen, éles mártással. — Marha 
javaszeletek áltört burgonyával és zöld borsó­
val. — Szárnyas, saláta és finom befőttel. — 
Vanília krém. — Sajt. — Gyümölcs. Fekete 
kávé.

Pocakos föpincérek. (A főp in cérek  
ellen.) No hála Istennek. — most már 
nemcsak pocakos csizmadiák, tábla- 
bixák és hentesek, hanem ilyen fő­
pincérek is léteznek. Ennek a tudása 
különben a fölebb közölt -Megadózta- 
tások«-kal áll vonatkozásban, és pedig 
olyképpen, hogy az ott említett vörö­
ses fiatalember Miskolcon is megfor­
dult, s miután a pincérséget egy ottani 
vendéglőbe gyűlésre hívta egybe, a 
megjelenteknek egy nagy dikciót tar­
tott, de »füle-farka» nélkül — mint 
onnan értesítenek bennünket — s a 
dikcióban erősen kikelt a főpincérek 
ellen, ezenképpen: — A apocakos fő- 
pincérek* pezsgőznek, dőzsölnek, mig 
ezalatt az éthordók nyomorognak és 
éhen vesznek! Meg kell ezt a gyalá­
zatos rendszert szüntetni, s a pocakos 
főpincéreket egyenrangúvá tenni a 
nyomorgó éthordókkal — stb! — Azaz 
hogy a többit igen már el se mond­
hatta, mert a jelenvolt éthordók és 
főpincérek közbe szólásai csöndre in­
tették a szónokot. Aki ezt az alkalmat 
fölhasználva, megmagyarázta, hogy tu­
lajdonképpen ennek a háta mögött 
egész más eset áll. >Azt ugyanis 
az urak se kívánhatják, hogy én itt 
ingyen szónokoljak és — gyalog utaz­
zam!* — mondta a revürendszer 
embere: akinek azonban ezzel az óha­
jával nem sokat törődtek, de mindaz- 
által loyalisak voltak — írja a jelen­
lévő — hogy a pocakos föpincéreknek 
ezt a vehemens apostolát alaposan el 
nem páholták.

Kupecek közt. Sopronban nem ré­
gen orsz. vásár volt. Ez alkalommal 
mint ottani levelezőnk írja — a Nádor 
szálloda vendéglőjében több lókupec 
jött össze, akik a lókupeci szokásokhoz 
híven, nyomban oly zajos patáliát 
csaptak, hogy az üzlet rendjét és 
csendjét féltő J ó  József főpincér az 
emelkedett hangulat csillapítása végett 
— szintén hozzájuk csatlakozott. Am 
vesztére, mert e törekvése közben 
valaki szépen kiemelte 1 2 0 0  koronát 
tartalmazó pénztárcáját. Hogy kicsoda, 
még most se tudja, arra azonban rögvest 
rájött az eset megtörténésekor, hogy 
lókupeeek közt rendet és csendet, — 
lőpineér vagy pénztelen tárcával, vagy 
sehogyan se akarjon csinálni.

Magyar ásványvíz a külföldön. Hogy 
áldozatkészséggel, szorgalmas munkássággal jó

magjax á^ány.izet.nag,' mennyiségben lehet 
a küllőidre szállítani, erre példát mutat Szent 
ui kacs fürdő Kristályforrás kutvállalata, moly- 
nek ásványvíz kedveltségét legjobban bizo­
nyítják a nyári évadba most lépő külföldről 
beérkező sürgönvi rendelések. — Íme néhánv 
példa magyar fordításban. Hamburg: Szállít­
sanak azonnal 15.0U0 nagy, 10.000 kis üveget 
Lerisko. Malta. Kötésünkre 1200 Mattias. La 
üuaira. Zaferia volumen. Ami a megállapított 
kábelkode szerint 15.000 nagy és lú.000 kis 
üveget jelent. Buenos-Aires. Dracma Buenos 
oigorua Monté. Kábelkode szerint: lő.OoO 
félliteres *100 ládában Buenos-Airesbe, és 
ő.lKIO egy literes 200 ládában Montevideoba 
szállítandó. Lourenzo Marquez. Laniferas af- 
gesponst drive. Kábelkode szerint 20.1100 üveg 
3, s literes szállítandó 100 ládában csomagolva 
a legközelebbi hajóval. A sürgönvi rendelések 
természetesen csak a rendkívüli szükségletek 
fedezésére történnek, egyébként pedig a Kris­
tályforrás ásványvíz exportszállitmánvai előre 
megállapított mennyiségekben és időközökben 
küldetnek az állandó vevők részére.

A szarvasgombáról. A vegetabiliák- 
nak erről az előkelő pozíciót elfog­
laló tagjáról, az ínyenceknek ez egyik 
legkedveltebb falatját képező szarvas- 
gombáról a múlt év elején megjelent 
»Fogadó« több számában érdekes 
közlemény látott napvilágot, a mely­
ben a szarvasgomba tenyésztése s az 
inyenc-világban való térfoglalása — a 
mi üzletünk gazdasági szempontjából 
— tárgyaltatott kimerítően. Ezen ér­
dekes közleményünk után az »Uj Idők«- 
nek egy múlt hó eleji száma képekben 
mutatta be a szarvas-gombának egyes 
nemzeteknél űzött termelését, mig "nem 
régen Emilie de Boulanger, a francia 
akadémia egyik kiváló tagja, folytatott 
hoszszabb vizsgálódást ezen értékes 
növény terjedéséről. Egy francia lap 
Boulanger kísérletezéseiről a következő 
sorokban számol be: Eddig csak csu­
pán a vadon tenyésző szarvasgombát 
ismerték, melyet disznókkal szimatol­
talak ki. Boulanger most górcsövi ku­
tatásai eredményeként megtalálta a 
szarvasgomba csiráját, melyet kenyér- 
bélbe, burgonyába, avagy sárgarépába 
ültetett el. Ezeket a gyökereket azután 
olyképpen rakta üvegekbe, hogy a le­
vegő szabadon átjárhatta a palántát. 
Nemsokára eredményt is ért el, mert 
már néhány nap múltán szép szarvas- 
gombák nőttek. Boulanger laboratóriu­
mában most 3000 ü veget  helyezett el 
és ilyen módon egész szarvasgomba­
telepet létesített. A kísérletező tanár 
reméli, hogy a szarvasgomba tenyész­
tése rövid idő múlva éppen úgy el­
terjed, mint a csirkegomba tenyésztése?

Akinek vaj van a fején. Krausz 
Dezső Molnár Sándort, amiért utóbbi a 
»Fogadó« egy januári számában Sipis­
tán ak  nevezte — becsületsértés miatt 
bepörölle, ám a bíróság vádlottat föl­
mentette, amelylyel egyszersmint elis­
merte, hogy a >Sipista« elnevezés nem 
becsületséflö. A vádlott védője dr. Bajor 
A. ez alkalommal tartott beszédében 
csodálkozva adott kifejezést annak, hogy 
K rau sz  Dezső, az ő vajas fejével, ezt a 
panaszt a bíróság elé vitte.

Kongreszusi csoportkép. A Szept. 
i —5-ki Kocsmárosok Orsz. Kongresz-

szusán jelen volt azon tagok csoport­
képét. kik a miniszterelnöknél voltak. 
T orda  fényképész elkészítette. A cso­
portkép 2  koronáért megrendelhető 
T orda fén y k ép ész et i  m űterm ében
VI., Nagymező-utca 26.

Apróhirek. - A jó  vacsora. A minap 
Egerben egy pincér szaktárs az ezen szakra 
való nemes eszméket ültetett, közben betért 
több vendéglőbe hogy az útban fölmérőit 
költségekre .adakozásokat" gyűjtsön. így tért 
be a többek közt a .Sz-y vendéglőbe is ahol 
midőn széles fenékkeritéssel a célismertetésébo 
kezdene, a déli leendőjét végező gazda a szu 
nokio jövevény markába 2 koronát nagy hir- 
telenül o szókkal nyoma: Itt van barátom 2 
korona, csapjon egy jó  vacsorát, és szónokol­
jon innen tovább — tovább. — Dutyiban. 
Uicsny Nándor inonori születésű pite-ért, aki 
Obernig Károly szekszárdi szállodásnál betörést 
követett el, az ottani bíróság 8 hónapi fog­
házbüntetést szabott Az eltűnt .Mentőn 
azaz hogy csak a tulajdonosa tűnt el a na­
pokban — a nap lapok híre szerint. Az eltűnést 
az óriás összegekbe került fényes kávéháznak 
aránylag kevés jövedelmével kommentálják. 
Mi nem tudjuk mint áll a dolog, lehet azon 
bán, hogy Schauer F. V. kávés szaktársunl. 
csak aféle hosszabb útra rándult ki. A hus 
drágaság következményei A főváros ta­
nácsával az egész lakosság és minden ven­
déglős és koesmáros amíg mind csak azon 
törik a fejüket, hogy a rémséges husdrágasá- 
got hogy lehetne megszüntetni, addig egy 
Muth Anna nevű fővárosi lakosnö egy kettőre 
megoldta a kérdést. Olyképpen pedig, hogy 
az V., Zápolya-utcai lakásán egy kutvahus- 
mészárszékfélét rendezett be, adván oít egy 
kilót kitűnő borjúhús gyanánt csak 70 fillérért. 
Az élelmes mészárosnőt. illetve az olcsó pc- 
csenvehust a hatóság elkoboztatta.

A Csillaghegyi forrásvál’alat uj 
tulajdonosa ugyancsak nagy figyelmet 
és áldozatkészséget tanúsított a kocs­
márosok iránt akkor, amidőn a Bpesti 
kocsmáros-ipartársulat zászlószent elés i 
diszebédére nagymennyiségű vizet díj 
taianul bocsátott rendelkezésére és 
ezzel is igazolván a mi szakmánk 
iránt érzett tiszteletét. A Csillaghegyi- 
forrásvállalat vizének jó tulajdonsága 
mellett már ez oknál fogva is megér­
demli szakköreink pártolását.

Gyászrovat. S z irin g er  Fái. A tol- 
natnegyei Hőgyészről, ahol egy havi 
szabadságát szokta minden évben ren­
desen tölteni: haza jött meghalni, 
pincérségünknek ezen előnyösen ös- 
mert és rokonszenves tagja. — A  ki­
tűnő szakképzetségü föpineér, ki a 
fővárosi Fáris fogadó szobafőpincéri 
és a Rémi-kávéház főpineéri teendőit 
majd 10  éven át teljesítette hűen és 
pontosan, alig 35 éves korában, e hó
12-én hunyt el csöndesen, gyászba 
borítván szeretet fiatal nejét és fiát. 
A férfikora legszebb idején elhunyt 
szaktársunkat családján kívül rokon­
sága és nagy számú ismerősei gyá­
szolják és kisérték el utolsó útjára, a 
rákoskeresztúri temetőbe. — S ch en k  
F lórián  Temesvár-belvárosi kávés es 
a temesvári keresk. és iparkamara 
tagja f. hó 15-én, 61 éves korában 
elhunyt. Temetésén, mely 17-én d. u. 
történt, a nagyszámú előkelő közön­
ségen kívül kartársai testületileg vet­
tek részt. — Áldás és béke hamvaikra ’
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A n n ak a k i  k im utatja , h ogy  
P etá n ovits J ó z s e f  va laha a ven ­
d ég lő sö k  és kocsm á ro so k  é r d ek é­
ben tett valam it, d i ja i  — ö t üveg  
Z a ch er lin t adunk.

Az uj kocsmáros.
A pénzügym iniszter újabban a z t 
a kívánalmát fejezte k i, hogy 
a köztisztviselők, jegyzők, papok 
és tanítók italmérési engedély•* 
kérelmét ne nehezítsék m eg.

fordult a  világ, azaz változott,
A régi helyett uj ruhái kapott;
Újat, színeset — mert hát a világ.
Se hordhat örökké kopott gúnyát. .

A világ tehát, uj ruhát kapott,
Hosszú lebernyét, magas kalapot.
Fényes kravatlit, drága cipellőt,
Gyűrűt, láncot szépet, előkelőt, —
F.s igy já r  most az elegáns gyerek 
S hivalkodik: utánnam jöjjetek!

S az ember — Istenem, hát mit tehet! 
Megy a  nyomába, ahogy csak lehet,
S követi híven a csinos ruhást —
A bemutatott uj módit, szokást;
S  nem bánja hogy ez bármibe kerül — 
Csakhogy ö kerülhessen legeiül. .

Mi még nem volna semmi ok  se baj, 
Végre is úgy szép hogyha zöld a  galy, 
A madárka, ha tolla cifra szép,
A lyányka, hogyha hóselyembe lép, — 
Ami azonban legott erre j ő :
Elő áll a  sötéiképü jöv ő ! . . .

Mert hát, fölélte a mód a  vagyont,
A fényűzés a napi kis haszont —
No, és mi lesz most, ha törik az ág?  
Ne félj, nem vesz el azért a  világ . . .  
Csak egy kicsinyt megáll s  gondolkozik, 
D' aztán megint neki rugaszkodik.

S utána mindenki ak i csak él —
Mert most már a  „ Verseny“ a  f ő  — a  cél; 
Mindenki ez irányba dolgozik,
A régi rend egész’ megváltozik;
A prókátorból kalmár lesz s  üzér,
Mig a  boltjába a  kalmár se fé r  —
A szatócs szinte gondol egy nagyol: 
Bort, sört árul és nem zabot babot.

A kutyamáját! — kántor és a  pap.
Hát ez meg milyen üzletkörbe kap ?
No semmi, csak kocsmákat nyitlanak,
S mint mások— ők  isszomjat o ltanak. . .

Szóval a világ, uj form át kapott,
Uj kocsmáros kezeli a  csapot;
Termelő, szatócs, kántor, pap s egyébb 
Mérik a  hegyek Isteni levét,
S  nem kérdik, amig fogy a  drága szesz: 
A szegény kocsmárossal vajh mi lesz. . .

V é n  fo g a d ó * .

V

Egry konyhai cikk.
E ce t  — borecet.

Vendéglői konyhán miként a só, a 
paprika, a sáfrány és a többi konyhai 
fűszer, ép olyan fontos szükségletet 
képez az ecet. Sőt, nem állítunk va­
lami rendkívülit, ha azt mondjuk, hogy 
sok tekintetben majd mindannyinál szük­
ségesebb. Mint ugyanis a levesnél az 
arany ragyogásában játszó szép szint a 
sáfrány, a pörkölt és gulyás-féle ételek 
színét (és ízét) a paprika : a főzelék 
nemüeknek — mártások és különböző 
sült-, pecsenyék leve, valamint a saláta- 
féléknek valódi jó ízét, jóságát az ecet 
adja meg. Szóval, az ecet konyhai 
tárunknak egyik nélkülözhetlen cikke, 
miért is ez fogadós és vendéglősné 
asszonyainknak szintén egyik fontosabb 
gondját képezi.

De gondol is rá a jó gazoasszony 
vendéglősné, kocsmárosné, hogy ecetje 
mindig a legjavából legyen. Hajó ugyanis 
az ecet: nincs kitéve annak, hogy a 
közönséges ec et-esz en c iá b ó l  készült 
— legtöbb esetben vízzel hígított — 
erősen torokreszelő, kellemetlen hatása 
főzelékjét és egyéb ételét teljesen tönkre 
tegye. Ép ennélfogva tekintettel van 
arra, hogy ezt a legfontosabb fogyasztási 
cikket a más utón készült helyett, 
házilag előállított valódi borecettel pó­
tolja. Amely lehetőség pedig, — hogy 
a saját konyhája ecetjét mindenki maga 
állítsa elő, — minden borméréssel fog­
lalkozó vendéglős vagy kocsmárosnak 
meg van adva.

Árra nézve egyébként, hogy a va­
lódi ecet beszerzése körül mily gond­
dal és óvatossággal kell eljárnunk, 
a vegyi dolgok szakújságja: a »Vegyi 
Ipar«-nak ezen kérdéssel foglalkozó 
sorait a következőkben ösmertetjük.

Azon általános zavart és homályt, 
amely a közönség körében uralkodik 
a fogyasztási cikkei és szükségletei 
tekintetében, mi sem jellemzi hiveb- 
ben, mint azon körülmény, hogy 
a fogyasztóknak igen gyakran fo­
galmuk sincsen a vásárolt cikkek 
eredetéről, minémüségéről s ebből 
folyólag értékéről sem. Igen jó példa 
erre az ecet és borecet viszonya. Vajmi 
kevesen lesznek, akik tudják, hogy a 
kettő között lényeges összetétel, te­
hát értékbeli külömbség is van ; hogy 
tehát az ecetnek b o rec e t  helyett való 
eladása ép úgy kihágást képez, mint 
akárminő más hamisítás. A fogyasz­
tók ismereteinek korlátoltsága e tekintet­
ben érdekeinek nem kis károsodását 
okozza. Az e c e t  és b o r ec e t  között igen 
lényeges különbség van. Ecet alatt kö­
zönségesen a vegytiszta ecetsavból (jég­
ecet) vagy ennek koncentráltabb olda­
tából, az ece tessen c iábó l készült 3— 
5 %-os ecetsavoldatot kell értenünk, a 
mely ezen ecetsav o ld a ton  kivül egye­
bet is tartalmaz. Ha az ecetet, sőt 
ecetessenciát mérsékelt melegítéssel pá­
rologtatjuk : az ecetsav, mint illő anyag, 
elillan s nem marad belőle vissza semmi.

Az ilyen ecet csípős, zamatnélküli 
savanyú iz e  minden kellemesebb mel- 
lékizt, finomabb aromát nélkülöz. El­
lenben a borecet mindazon értékes táp­
lálóanyagokat, melyek a szőlőben (a 
cukrot kivéve), vagy a borban (az 
alkoholt leszámítva) jelen voltak: mind 
tartalmazza, ennélfogva már ezért is be­
c s es eb b  a  k ö z ö n ség es  ecetn él. Az 
ilyen borecetben jelentékeny mennyiségű 
oldott só van jelen, amiről meggyő­
ződhetünk, ha a borecetet lepárolog­
tatjuk, amikor is visszamaradnak ezen 
értékes phosphorsavas kénsavas stb. 

t öbbnyire kálisók. Azonkívül a borecet 
a készítésnél fejlődő kellemes zamat­
anyagokat is tartalmaz, amelyek finom  
m ellék iz t  kölcsönöznek a borecetnek. 
Mig tehát a borecetben több becses 
anyag van jelen, addig az ecet maga 
csupán a borecetnek egyik alkotórészét: 
az ecetsavat tartalmazza.

Ezen körülmény nem ismerése a közfor­
galomban szereplő ecet elárusitásánál ren­
geteg visszaélésre nyújt alkalmat. A más­
fajta gyümölcsök borából, vagy törkölyé­
ből készült ecetet senkinek sem jut 
eszébe a közönséges ecettel azonosítani, 
de általánosan el van terjedve azon té­
ves felfogás, hogy a borecet és az 
egyenlő értékű ecet anyagok. Ideje 
volna, hogy az ilyen hibás felfogásból 
eredő visszaéléseknek a helyes isme­
retek elterjesztése utján vége vettessék, 
mert a jelenleg amúgy is széliében 
elterjedt hamisításoknak ezen helytelen 
nézetek rendkívül kedveznek.

Ü Z L E T I  H Í R E I N K .

Színész fogadós. (A vigadó uj bér­
lője.) Ilyen szaktárshoz már volt sze­
rencsénk, és pedig az Akácfa-utcai 
Hatvanihoz, akit most — bár nagyobb 
arányú vállalkozásban — E v v a  Lajos, 
a Népszínház volt igazgatója követett. 
Évva ugyanis kibérelte a fővárosi 
Vigadót, a hozzá tartozó vendéglő í 
kávéház és kioszk helyiséggel együtt, 
s aránylag egész potom áron: 38 ezer' 
koronáért. Az uj vigadós, mint haljuk 
— a régi vén épületet orfeumszerü 
s más ily előadások színterévé teszi, 
miáltal a kapcsolatos vendéglői és ká­
véházi üzletek forgalmát is fölemeli 
No, majd meglátjuk, hogy az »uj foga 
dós szaktárs« ebben az irányban 
minő sikereket lesz képes produkáln

Fölhívás. Akik lapjukat bármii 
okból a rendes időben meg ne a 
kapják, kérjük lapunk kiadóhivatalar 
egy levelező-lapon értesíteni.

Acél Miksa kávóháza. Mint gyó 
tudósitónk irja, Acél Miksa kitűnő 
szaktársunk, ki a most záródó Buka
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resti kiállításon a Belát íny pezsgő­
pavilonnak igazgatója volt. Kuster 
Géza "Hungária* kávéházát 58 ezer 
koronáért megvette. Acél szaktársunk 
az előkelő színvonalú üzletet december 
1-én veszi át.

Kecskeméten a Buksza-féle jóhirü 
vendéglőt U g rik  József ottani ismert 
vendéglős megvette, s azt saját keze­
lésébe a jövő hó elején fogja átvenni.

Vendéglő átvétel. Bernhardt Fe­
renc, a Pannónia szálló éttermének 
föpincére, M itrovátz  Adolf szaktár­
sunknak hosszú időn át hűséges társa, 
a Kerepesi-ut 55. sz. alatti és Buda­
pestnek egyik legforgalmasabb ven­
déglői üzletét W u rglits  Vilmostól 
megvette. B ern h ard t  szaktársunk e 
hó közepén vette át saját kezelésébe 
a jónevü vendéglőt.

Máté Antal fogadója. Máté Antal 
volt sümegi jóhirü vendéglős, Kiscel- 
ben kibérelte a Korona szállodát, 
amelyet saját kezelésébe október 1-én 
vett át. Máté szaktársunk uj vállala­
tához sok sikert kívánunk.

Uhl Károly, előnyösen ösmert új­
pesti vendéglős szaktársunk a Palota- 
újpesti állomással szembeni vendéglőt 
átvette, amelyet ismert kitűnő vezeté­
sével rövidesen a jobb menetű ily 
üzletek sorába emelt. A palota-újpesti 
közönség ez uj helyén is szeretettel 
látogatja.

Szentesen a Kossuth Lajos utcában 
Deutsch Lajos egy kávéházat létesí­
tett, amelyet csinos berendezéssel el­
látva a múlt hónapban nyitott meg.

Uj vendéglős. Ikerváron (Vasmegye) 
a Gayer családnak több mint 150 éven át 
tulajdonát képezett vendéglői üzletet 
K o v á ts  Jenő főpincér, ki az üzletet 
7 éven át vezette, a nyugalomba vo­
nuló s utolsó G a y er  Samu vendég­
lőstől örökáron és pedig 28 ezer 
koronáért megvette. Uj vendéglős szak­
társunk a régi jónevü üzletet decem­
ber 1-én veszi át tulajdonába. Vállal­
kozásához kívánunk sok szerencsét.

Kávéház átvétel. Budapesten a Vö­
rösmarty-és Szondv-utcák sarkán lévő 
volt Kanzler-féle kávéházat Neuman  
Béla meg vette, s azt egész újonnan 
berendezve »Mercur« cim alatt nyi­
totta meg.

Fogadó átvétel. Huszton a Korona 
szállodát L á d a y  János ismert szak­
ember az ottani Úri kaszinó volt ven­
déglőse megvette. Az ujan renovált 
fogadót Láday szaktársunk e hó ele­
jével vette saját kezébe és nyitotta 
meg.

Szüts és Balika, előnyösen ösmert 
vendéglős szaktársaink Deák-téri üz­
letüknek regényes szép berendezésű 
pincei éttermeit e hó elejével nyitot­
ták meg.

Kiskunmajsán a főtéren G áspár  
István ismert jónevü vendéglős egy a

mai kor igényeinek megfelelő uj szál­
lodát rendezett be. A modern kényel­
met nyújtó szép fogadót Gáspár szak- 
társunk e hó 1-én nyitotta meg 
ünnepélyesen.

Újpesten az Istvün-ut 7. sz. alatti 
Uhl-féle vendéglőt L e y e r e r  János 
ismert vendéglős megvette, s azt saját 
vezetésébe a m. hó elejével vette át.

Győrött, mint ottani levelezőnk ér­
tesít bennünket, F r ied r ic h  Géza, a 
zalaegerszegi »Árany bárány< fogadó 
volt tulajdonosa, R ados  Józseftől meg­
vette az ismert Kisfaludy kávéházat 
44 ezer koronáért. Friedrich szaktár­
sunk e hó 15-én veszi át uj üzletét.

Dani Ferenc széleskörben ismert 
főpincér Miskolcon a halpiacon lévő 
Dubrovits-féle vendéglőt e hó 15-én 
átvette.

Kass Gusztáv szaktársunk e hó 
15-re tervezett üzlete megnyitását, a 
a városház-utcai régi Zenélő óra he­
lyén, 22-én este eszközölte. A modern 
stílusban berendezett és jó magyar 
konyha és italokkal rendelkező szép 
üzlet a belvárosi közönségben máris 
megtalálta a maga törzsvendég publi­
kumát.

Zalaegerszegen, mint egy előző 
számunkban irtuk, Nagy Dezső, ismert 
vendéglős megvette a Rákócv-uteában 
levő Szalay-féle »Polgári-vendéglőt.# 
Nagy szaktársunk ezen uj üzletét ün­
nepélyesen a mai napon nyitotta meg.

Egerben a Széchenyi-fogadó tulaj­
donosa Afarosi Zsigmond szaktársunk 
a kávéházat egész újjá renováltatta, 
és kapcsolatban uj berendezés és 
biliárd asztalokkal látta el. A kellemes 
föltünőséget keltő szép üzlet újbóli 
megnyitása e hó elejével volt.

Kerestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett címek hollétét, kartársias 
sziveségböl, a megtudni óhajtókkal egy leve­
lező-lapon értesítsék.

Heurigsz Nándor hollétét, ki a m. télen a 
bpesti „Continental1 szállodában volt alkal- 
mazvii. R. I. főpincér (Nagyvárad, kőrösparti 
vendéglő) kéri egy lev. lapon tudatni.

Gugánovits Mátyás, annak idején Szeged és 
vidékén ismert főpincér hollétét S —sz Ödön 
főpincér (Eger, Kaszinó szállodai kéri egy lev.- 
lapon tudatni.

Huszton az Úri kaszinó vendéglőjét 
Láday Jánostól Cserna István elő­
nyösen ösmert .szaktársunk, utóbb a 
szatmármegyei Kapnikbányai (Rota 
Anna) derék vendéglőse, a m. hó 
elején átvette. Jó konyhája és borai 
újabb üzlete jómenetét is biztosítják.

Schwartz Dezső utóbb volt nagy­
váradi főpincér, Iglón nem vendéglőt 
mint a múltkori lapunkban irtuk, ha­
nem kávéházat rendezett be. A csinos 
szép kávéházat Schwartz szaktársunk 
• Demokrata* címen nyitotta meg.

Markó András, a Csáktornyái vas­
úti vendéglőnek hosszú időn át volt 
főpincére, Nagykanizsán a Kazincy- 
utca 55. sz. alatt egy csinos polgári

vendéglőt rendezett be. Jó konyhája 
és borai az üzlet hírnevét és jómene­
telét máris megalapították.

H e l y v á l t o z á s o k .  — Budapesten,
az Opera kávéház főpincéri állását Dávid Sán­
dor szaktársunk töltötte be. Szatay Károly a 
Gellért-tcri Fidler vendéglőben éthordói állást 
foglalt. A Klotild kávéház éjj. főpím éri állását 
Szántován, nem Szlatovám I'éter foglalta el. 
Heib Vince Berlinben, a Kempinski és T.-sa 
éttermekben iizelőp. állást tölíött be. D.-Szt.- 
Mártonban a Nemzeti-szálló föp. állását Zalu- 
bil János foglalta el. Friedinann Marci a kolozs­
vári Mágnás-kaszinó éttermében Szetöp. állást 
töltött be. Szlatovics József a h.-m.-vásárhelyi Fe­
liele sas fogadó föp állását töltöttebe. Petrozsény- 
ben a vasúti vend. főp. állását Krizsán Márton 
foglalta el. Deimcl Károly a nagybecskereki 
Klub kávéház főp. állását és Gellert Samu a 
szegedi l’ilzeiii sör.-sarnok föp. állását foglalta 
eL Retke Károly Nagykikindán a Városi foga­
dóban mint éth. lénett be. Baumgartner Jenő 
a s -a.-njhelyi Színház-étterem főp. állását 
foglalta el. Kulovits József Nagyszebenben a 
Grand káveházban mint segéd]e nyert alkal­
mazást. Hasonló állást Hermáim Tibor a te­
mesvári Horgony kávéházban foglalt. Wcrtnct 
János a temeskubini Sólyom szállodában a 
r.-fizetöp. állást nyerte el A.-leadván a Ko­
rona szálló főp. áilását Kardoss János töltötte 
be, inig József fivére ily minőségben a Fe- 
rency-vendéglöben működik. Andrey Miklós a 
szászrégeni Városi száll ’> kávéházban s.-pin­
cér! állást foglalt. Graiz Vilmos a soproni 
Pannónia étterme főp. állását töltötte be; 
mellette Egennan Ferenc mint éth. működik. 
Zalaegerszegen az Arany-bárány fogadó főp. 
állását Rebati Ferenc tölti be, s Dominek 
Gyula, (kit egy múlt számunkban tévesen ily 
minőségben említettünk) u. o. a regg. fizetőp. 
teendőket intézi. Krúhl István a kolozsvári 
Newyork kávéházba mint s-pincér lépett be. 
Kuruc Endre a szegedi Európa szálló éttermi 
főpincéri állását foglalta el. Pancsován a 
Kontilovics nagyszálloda főpincéri állását Bo- 
hus Lajos u. o. a szobap. állást Tornánál 
András és az éthordóit Nika Ágoston töltik 
be. A Trombita nagyszálló fop. állását Pfeiler 
József a Hungária nagyszálló szobap. állását 
Schallet György és a Weilert sörcsarnok főp. 
állását Lackner Bódog töltik be. Nagybecske- 
reken a Club nagy kávéház fóp. állását Deimei 
Károly, u. ott a segedp. állást Jónyov Pál, a 
Kaszinó étteremben a főp. állást Schmidt Jó­
zsef, az éth. állást Schwab Miklós, és a P.ózsa- 
szállodában az étlapiró-éthordói állását Pőce 
István foglalták el Kecskeméten a P.oyal szál­
lodában mint éthordók Kraicsovics Frigyes és 
Takács Gyula működnek. ZomzéUy József a 
Bercivás szállodában mint éthordó, a. ott a 
kávéházban mint regg tizp. Janauschek Vilmos 
töltenek be állást. Hódmezővásárhelyen a Fe­
ketesas szállói főp. állását Szőttről József és a 
szobafőpincéri állást Neuhold Dezső töltik be. 
Szentesen a Központi szálló föp. állását Weisz 
Albert foglalta el. Karcagon a Városi szálló 
főp. állását Újhelyi Mór és a fizetőp. állást 
Rác Vilmos töltik be. Aradon a Vasúti ven­
déglő egyik főp. állását Patkó István foglalta 
el. Zimonyban a Rózsási-szálloda szobafö- 
pincéri állását Neverkla Ödön foglalta el. Zom- 
borban a Vadászkürt szálloda főp. állását 
Horváth József, u. ott a kávéház regg, fizetőp. 
állási Bodócsy T. I<ajos töltik be. Békésgyulán 
a Komló szálloda föp. állását Takács Lajos, 
u. ott az éthordói állást Lackner Lajos és az 
Otthon kávéház főp. állását Kaszás Sándor 
töltik be. Neumann József a büki Benky-féle 
vendéglő fő]), állását foglalta el.

P uh itás! B oros — P etn o v its —  
M olnár m alátások p u h ítjá k  a ven ­
d ég lő sö ket é s  „e lnökség“-eí ígér­
n ek  n e k ik . G öm bö sn ek nem  k e ll  
sem  az elnökség, sem  a m aláta­
gyár.
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fl miskolci kocsonya . . .
Kutya melegség van, szinte forr a lég, 
A szörnyű hőségben minden majd elég ; 
Ember, állat izzad a föl hajh, de hogyan! 
Be jó kinek most egy hüs erdeje van. . 
Vagy egy Balatonja — benne fürdeni. 
Mily pompás vón’ mostan, milyen isteni •

Görömbö gazdának nincs ily vagyona, 
Minek is, van elég tinaja, lova 
S más lábas jószága és ezenkívül, 
Gabonája hogy még helye se kerül; 
Azaz dehogy nem sz’ most is egy félnapon. 
Áll Miskolcon ott a búzapiacon,
Hogy a fölöslegnek csináljon helyet: 
Csak ne volna ilyen kutya nagy meleg! 
No de nem baj, majd a vásár végivel, 
Hevét egy—két jó pohárral veszi el.

Egy kocsmába tér be, ahol izibe.
Jó hűvös avasit tesznek elibe.
„És most egy kis ételt, de a legjavát, 
Hogy mit? például egy tányér kocsonyát!" 
Rendeli a gazda és kap is legott; 
Mikor pedig már vagy félig elfogyott, 
Hall mögötte vagy hol, hirtelen ily szót: 
Hé, komé, adj Isten! mit eszik, mi jót ?“ 
Hogy mit. hát aféle finom kocsonyát; 
„No tessék!'* kínálja nyomban a komát. 
De a komé csak néz is  néz egyre mind, 
S hol a gazdára, hol máshova tekint.

Csak oda nem, amerre 
a kocsonya;

— Nem eszik efélét, 
fáj a szemfoga —

Mondta, pedig hát 
nem is az fájt neki,

A kocsonyából a béka 
atyafi

Pislogat kifelé, s ép 
szembe vele.. .

Hogy oda nem fagyott 
lába. tüdeje . . .

Kint az utcán ép most igyekszik haza. 
Egy vásáros kofa és csizmadia:
Utána az inas, lép miként a lúd — 
Vállán száz csizmától hajlodoz a rúd.

Hogy pedig elér a kocsma 
elibe, —

Hopp ! mi istennyila poty- 
tyan képire ? . . .

|aj 1 mi az, kocsonya V 
nosza kap felé,

De a hideg nyomba ott majd kilelé, — 
És hajítja azaz mégse, hirtelen.
Úgy vélte az inas: béka jösz velem! 
Majd igv szólt magában a gonosz kölyök: 
Kgész Miskolc város ma ezen röhög.

Mi azonban nem lett volna baj mi nagy, 
Végre is egy béka máshol is befagy. 
Hanem ennek híre! — itt volta bibi.— 
Ugyanis gyors-röptü szárnya nőtt neki, 
Szálli-szállt úgy, hogy ma minden faluba, 
Tudják mi jó a miskolci kocsonya. . .

Minden Tamás.

H ETRŐL-H ÉTRE.

Fürdői tapasztalatok.. .
Az idei szezon tudvalévőén a leg­

rosszabbak egyike volt. Hol esett, hol 
fagyott; csak épen szép idő nem akart 
lenni. Minélfogva aztán szegény für- 
dői vendéglős és pincéreink a lehető 
legnagyobb mértékig tele lettek csüg- 
gedelemmel s haraggal az időnek 
ekként való ostoba szeszélye iránt. 
Voltak ugyan olyanok is, kik a ha­
ragot teljesen méltóságukon alulinak 
tartották, s kik az ügyet úgy vették, 
ahogy volt; egykedvűen vagy kedé­
lyesen. De találkozott olyan is, aki a 
rosszat a hasznossal akarta párosítani, 
és neki ült — tapasztalatokat ii ni. Pél­
dául egy tusnád-fürdői föpincér. és 
pedig W eisz  Ignác szaktársunk a 
rósz idő alatt megírta tapasztalatait, 
és azután beküldte a »Fogadó«-nak. 
Ehol van n i:

. . Alig hiszem, hogy van kollegám, 
kinek oly jól ment volna a nyáron, 
mint nekem, még pedig Tusnád-fürdőn, 
ahol a »Mágnás villa« főpincére vol­
tam. Meg kell mindenekelőtt jegyeznem, 
hogy a villában mágnásnak még mag­
ját se láttam az egész idény alatt, 
ami azonban nem ejtett kétségbe; 
vigasztalódtam és élveztem a balzsa­
mos fenyveslevegőt, amit isteninek 
lehet mondani, s aminek meg van az 
a hatása, hogy az embernek jó ét­
vágya szokott lenni. Ennek ugyan az 
ellenkezője kellemesebb lett volna a 
gazdámra nézve, aki nem igen szerette, 
ha jóllakásig evett a személyzete. De 
azért hál’ Istennek nem panaszkodom, 
mert az ellátás annyira kielégítő volt, 
hogy hét hét alatt 3 kilót fogytam 
testsúlyban. Kosztom tehát, mint mon­
dám, jó volt. Kaptam reggelire kifött 
kávészaccot - tejjel: ebédre — hus- 
darabkákat (miket a vendég megha­
gyott) káposztába belekavarva. De a 
puliszkába bővelkedtünk, amivel azon­
ban, alföldi ember létemre, nem tud­
tam megbarátkozni, ilyen jó ételek 
után kértem egy pikkoló feketét. — 
Mi az istennyilát? kérdezte a gazdám. 
S csak természetes hogy nem kaptam. 
Ugyan én a szerelinetes főnököm eme 
gavalériáján szerettem volna kifogni, 
— de úgy üsse a kő! — ha még 
arra a pikkolóra valót se tudtam meg­
keresni. Mindazáltal mágnásosan telt 
el az idő: épen ezért, ajánlom a für­
dőre menni és ily tapasztalatokat 
szerezni óhajtó kollegáimnak, hogy 
jövő nyári foglalkozási helyül okvet­
len a Tusnád-fürdői »Mágnásvillát« 
válasszák.

Egy megvert városi hatóság.
Zólyom városának van egy városi 

orvosa, aki mert városi orvos és a 
polgármesternek is atyjafia, — a „Vá- 
rosi“ fogadó főpincéreivel úgy szokott 
bánni, mint egy városi hatalmasság,

illetve ahogy az Ő szertelen szeszélye 
megkívánta. így minden semmiségért 
pl. egy kevésbé világos pohár sör, 
vagy egy kisebb adag étel, avagy a 
számla kiegyenlítése miatt folytonosan 
tetette, dobatta ki a főpincéreket, és 
mindenféle kellemetlenséget okozott 
nekik. Ugyanígy kívánt cselekedni — 
egy korsó sör miatt — a mostani 
főpincérrel is, akinek — mint városi 
hatóság — szintén holmi „felpofozom 
féle“ ígéreteket tett. — Hát aztán mi 
lesz, ha én vágom jól nyakon ! — kér­
dezte G—r  orvostól a főpincér, a 
vendégek előtt. — Hát, lesz egy meg­
vert városi hatóság! — felelt rá 
rögvest egy ottani vendég. — Ezután 
a jelenet után pedig — mint a tudó­
sító mondja — a kellemetlen városi 
orvos ur kerüli a Városi szállodát.

Kocsmárosné . . .

Kocsmárosné gyönyörű szép gyöngyvirág, 
Mért fordítja el szép szeme sugarát, —
Sz' úgy se nézem, borús a tekintetem. 
Sötét búnak felhője van lelkemen.

Adjon egy kis bort! elszáll tán a ború.'" 
Talán nem leszek oly csüggedt, szomorú. 
Talán kisüt még jó kedvem sugara —
S elfelejtem ki rám ily nagy bút hoza.

Kocsmárosné, harmatos szép gyöngyvirág, 
Vesse reám azt a két szem csillagát' 
j-logy ne jusson az a leány eszembe.
Kiért ez a sötét bú van szivembe. ..

Matsád János.

Régi kocsmák, régi fogadók.
Bpestszékesfőváros mindjobban leveti 

régi köntösét és modern ruhát vesz 
magára. Értjük ez alatt azt a változást, 
a mit az építkezés terén a főváros kifejt. 
Nemcsak egyes régi házak, hanem 
egész házsorok utcákkal együtt tűnnek 
el, hogy uj palotáknak, széles és rende­
zett utcáknak adjanak helyet. És a hala­
dás darálója bizony öszszeinorzsolja a 
régi kocsmákat és borozókat is. Leg­
újabban a régi »Z en élő  ó r a • cimü bor 
és sörmérés tűnt e l; ezt megelőzőleg 
a híres »K is pipa.« Még korábban le­
számolt az idő a r>Hét v á la sz tó  f e j e ­
d e lem « borozójával a Váci-utcában és 
a Sebestyén-téren a »Csigao  vendég­
lővel, hol a régi írógárda tagjai egy- 
-egy félmeszszelyre találkozni szoktak. 
Kevesen vannak már közülük az élők 
közt. A Sebestyén utcában volt a Sebőit/. 
féle bor és sörmérés, külön osztályokra 
osztva. Ez az üzlet az utcával együtt 
tűnt el. A »K om lö« az ö magyar éneke 
seivel szívesen látogatott hely volt a 
Trattner-Károlyi bérpalota mellett. Itt 
az írók találkoztak no meg azok is, kik­
nek az akkor virágzásban volt német 
zengeráj nem kellett. Kitűnő cigány­
zene szokta itt a magyarajku közönséget 
szórakoztatni. A B e le z n a y -k e r t  a ke­
repes! utón a mulatságok meg a nép-
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gyűlések helye volt. Ott magyar orfeum 
kezdte meg előadásait, szegény ütött- 
kopott színészekkel, de nem tudott bol­
dogulni, mert a magyarnak akkoriban 
még nem kellett a magyarság, hanem 
inkább a »Kék macska« meg a »Vörüs 
macskaa az ö német trágárságaikkal. 
A kartársak még feljegyzik egyik-másik 
eltűnt régi hires borozót, melynek ugyan­
csak még az emléke is elmosódott, 
még a helye is eltűnt,hogy a száguldó 
villanyosnak helyet adjon a sínpár lefek­
tetésére és az utca kiszélesítésére. — 
Régi emlékek biz ezek, és még néhány 
év múlva már azok sem lesznek köz­
tünk, a kik ezekre az emlékekre visz- 
szagondolni tudnak.

Magántudakozó. Boros—Petáno- 
vics— Molnár, mint értesülünk, a  m a. 
látagyárral kapcsolatban magánszemé­
lyek előélete kitudakolását is elvállal­
ják . Tessék őket m egbízásokkal ellátni.

Vendéglősök Napidra
az 1907. évre.

(Fogadós-, vendéglős-, kávés- és pincér- 
Almanach).

A kiadásunkban megjelenő Vendég­
lősök Naptára gazdag tartalommal 
fogja elődjeit, a már két ízben megje­
lent, .Almanaeh“-ot követni. Kiváló szak- 
közlemények, étrendek és az újabb 
gasztronómia, (konyhaművészet) az 
ételek készítési módja stb. stb. fogják 
a Vendéglősök Naptárának tartalmát 
képezni. Kézi könyvet fog képezni a 
fogadós, vendéglős, kávés, kocsmáros 
és pincérek részére és minden e szak­
mába tartozó, nagy hasznát fogja venni.

A Vendéglősök Naptárának ára 
portomentes megküldéssel együtt k é t  
k o ro n a  lesz.

Megrendelések a „ F og ad ó” kiadó­
hivatalához intézendők, Budapest, VIII., 
Kerepesi-ut 13.

Hirdetéseket

a Vendéglősök Naptára részére elfogad 
lapunk kiadóhivatala. Hirdetésekre igen 
alkalmas a naptár, mivel szakkörökben 
nyer elterjedést. A hirdetések sürgősen  
adandók fel a „F ogadó11 kiadóhivatalnál.

Á t a d ó  - v e n d é g l ő .
A főváros egyik legélénkebb pontján lévő jó- 
forgalmú vendéglő, más vállalat miatt átadó. 
Vételár 5000 kor. Házbér: 3000 korona. 
Bővebb felvilágosítást nyújt a „Fogadó11 kiadó- 
hivatala.

=  SZÁLLODÁNAK -
alkalmas bérház e l a d ó  
128 ezer koronáért. Arad, 
Deák Ferenc-utca 33. Köz­
vetítők nem dijaztatnak.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. — Névtelen levelekre 

nem válaszolunk.
K. J. fogadós. Szives meghívásáért 100 kö­

szönet : a nevezetes és nekünk mindennél 
kedvesebb ünnepségen lehetőleg okvetlen meg­
jelenünk. Az említett .szüreti verset ‘ kész 
örömmel máris és azon kivonataink kapcsán 
küldtük el, hogy a sz - i  hegyeken ne csak 
szép leány és cigány, hanem igazi jó és minél 
bőségesebb mennyiségű ujbor legven. Szívé­
lyes üdv !

H. F. r.-gyüjfö. Bizalmáért és soraiért őszinte 
köszönetünk. Az ügy különben úgy áll, amint 
levelünkben (és a múltkori „Fogadó“-bau is) 
irtuk. Hogy t. i. a malátások célja, szándéka 
teljesen homályos. Egy látszik csak tisztán 
és világosan : hogy tervükben nem a köz — a 
„mindnyája" hanem csupán a saját maguk 
érdeke vezeti őket. Hát, a vendéglősöknek ilyen 
sörgyár fabrikálókra nincs szükségük

R J. M. G. — A délutáni pikolók és talál­
kozások az „Orient“-ből az „Elité" — kávé­
házba (Kerepesi-ut) helyeztetlek át. O-ben 
ezen okból nem találhatlak bennünket -Szives 
viszontlátásra az uj helyen !

L. L. Tolna . . Kérdezett gép és eszközök 
beszerzési helyet levélben tudattuk, a hó- és 
fokmérőt pedig azonnal küldettük. — Eszembe 
vagy stb. . . Ha időnk és terünk kerül — min­
dent közlünk. Addig is sok szives köszöntés!
— Sz. J. Győr. A dolog tévesen jött a neve­
zett rovatba, de hogy többet ne fordulhasson 
az elő, — jegyzékbe vettük. Egyebekben üdv!
— K, J. A.-Lendva. Reklamált lapot, mely bi­
zonyára a szentgrót-ukk-tapolcai vonatra té­
vedt, azonnal elküldtük, de fivéreét is. F —y 
urnák a lap mint előfizetőnek jár. — Sz. J.
A. -Maróth. Lap küldetett, közlésre való óhaja 
teljesittetett. Hasonló szives tulipános üdv! —
B. T. Igló. Téves címet helyre igazítottuk. — 
Lucullus. Szatmár. Szíveskedjék Áladra L.-nak 
megizenni, hogy talán tévedésből a kolozsvári
C. -hez került dolgaik mentül hamarább be le­
gyenek küldve. Egyébként szives köszöntés!
— E. G. Sopron. Kupcc és egyébb ily ügyeket 
csak magyarul kérünk t. szaktársunk, mert 
ugv — bármilyen hibásan is hangzik — mi 
jobban megértjük. A hir-dolgokat pedig mentül 
szorgalmasabban és többször kérjük postára 
adni. — V. J. Kassa. Miután ép kerek helen 
vannak derék V— a J - s  előfizetőink, nem 
tudtuk hamarjában, hogy oda a luróci tótok 
közé, vájjon melyik is tévelyedett? Ezért volt 
a kérdés. Máskülönben — szives üdv ! -  H. V. 
Berlin. A szép üzlet bemutatása, a jóindulat 
és kívánságért szives köszönet és hasonló üdv!
— K. I. Kolozsvár. Említett ügyben ha fordu­
lat lesz — értesítjük.

É tla p iró  (é th o rd ó )  u ra k n a k
ajánlható a legjobbnak

B EI^K O ^ITS KAROLY Sokszorosító-ké­
szülékek, Hektográpli- raktárában Budapest, 

VJI.,Sip-u. 11. Árjegyzék ingyen

HELYESZKÖZLÖ.
Személyzetvéltozásoknál at. veneéglős, Vávéséa fömneér 
urak ügyeimébe a ..Fogadó" helyeszközlőjet ajánljak. 
At ezután rendeli személyzet elhelyezése díjtalan.

Pineértanonc-flu vidéki nagyváros első 
nagy szállodájába fölvétetik Cim a kiadóhiva­
talban.

Könyvelési vegy irodai tehondők végzésére 
d.-után H- órától fővárosi szálodában vagy nagy- 
vendéglőbe ajálkozik egy hasonló foglalkozást 
betöltő és a fogadós-vendéglős szakmát teljesen 
ösmerős hivatalnok.

Borfiuk felvétetnek vidéki nagy szálloda ét­
termében. Közelebbi értesítés a „Fogadó" 
kiadóhivatalában szerezhető.
Állást keresők Urtózkodá-i helyük pontos címéi el"- 
jegyzi* légeit köreinek beküldeni. A „Foga,lo­
mján csakis ismerős szakétjének boly eszköz l'.Ulnak.

Kávéházi és vendéglői berendezési,
alpacca és chinaezüst árut vesz s elad
B r a u n ,  B p e s t ,  S i p - u .  1 4 -

ÜZLETEK VÉTELE és ELADÁSA.
Az ezen rovatban közölt h!rdctések (eladások! kizárólag 
lapunk kiadóhivatalában vannak összekclti-tésb-n s 
azokról felvilágosítást csakis komoly Bzletvevö Teleknek 

nyújtunk.

H a tá r sz é li,  nagy forgalmú városnak tul- 
adunáni újonnan berendezett nagy szálloda 
s vendéglője eladó. Vételár: 16.000 korona, 
évibér lülO korona, melyből azonban 670 kor. 
visszatérül. Csakis komoly vevőknek nyújt felvi 
tagosítást a kiadóhivatal. it>

A  fő v áro sh o z  k ö z e l cső nagy forgalmú 
városban a nagyvendéglö szobákkal, étterem, 
söntés és nagy udvarral — házzal együtt 
eladó. Az üzlet ára 22 ezer forint ; átvétel­
hez 5 — 6 ezer forint szükséges. Cim a kiadó- 
hivatalban. 17

E la d ó  sz á llo d a  j ) menetű kávéhúzznl, 
kóser éteremmel és 18 teljesen berendezett 
szobával. Nyári nagy forgalom. Cimc a „Foga­
dódnál. 18

E r d é ly i meg-ye székvárosában biztos meg­
élhetést nyújtó, jó forgalmú szálloda eladó. 8—9 
ezer forint szükséges a megvételhez. Ciin a 
‘ Fogadódnál. 19

B o ro zó , a főváros élénk helyén, szép nap­
pali és éjjeli forgalommal, átadó. Vételár 2000, 
házbér 1600 frL 23

A z A lfö ld  egyik legnagyobb városának 
egyik főutcáján, nagy gyárak szomszédságában 
s az állomáshoz közel egy jobb forgalmú 
vendéglő és szálloda, házzal együtt alkalmi áron 
eladó. Az üzlethez 6 szoba, étterem, bor és 
Sörkimérő, biliárd-szoba és tágas udvari kert 
tartozik. Vételhez 20,000 korona szükséges. 24 

M a g y a r o rs z á g  egyik nagy szállodai üzlete 
eladó. Átvételhez 45 ezer írt. készpénz szűk 
séges. Fülvilágositást, komoly szándékú vevők­
nek személyesen nyújt a kiadóhivatal. 25

PCflDD ITC iM QE dohány- és szivart' zsd.je 
UOUnDMo INI HU VII. kerület, Király.utca.
fiz ezen szaRBelieknek „központi" násárlőfielve.

A l k a l m i  v é t e l .
Egy nagy zenélő automata kitünü 
szerkezettel, egy tökéletes acetylen 
fölszerelés 40 lánggal). 70 drb esi 
nos asztal és 250 drb szék mind 
uj — mérsékelt áron azommal eladó
---------S te n c l F e re n c  =====

Nagymaros.

T. v e n d é g lő s  és k o c s m á ro s
V szaktársaim figyelmébe ajánlom valódi £

$ :: Moóri boraim at :: $
m Bizalmas megrendelést vagy szemé- $  
v  lyes közvetítést is eszközlök 
v  S to f fe r  M ih á ly ,  dv
£  sorház-vendéglős, Moór (Fehér megye, a



10. oldal. FOGADO 19. szám

SINGER ANTAL és'.FIA
lekeasztal-gyára. Szeged, Dogonics-utca 16. szám

,A legmodernebb tekeasztalok egyedüli gyára." 
Gyárt és elad: Elefánt-csont labdákat,

Machée-labdákat. Dákokat, Teke-bádokat. Dóm.nőt 
és tekeasztal takarókat. -  Árjegyzék ingyen 1

=  Kaszinó vendéglő =
c lénk. nagy forgalommal, mely a biztos meg­
élhetésen kívül tisztes polgári hasznot nyújt, —
családi körülmények miatt átadó. Cím a kia- 

= = = = =  dóhivatalban. = = = = =

N a g y v á ra d o n , a  „F e k e te  5 a s “
szálloda alatti k á v é h á z n a k  
jó  karban levő összes _ _  r zz

kávéházi berendezése.
• .* Értekezhetni bővebben:
KLEIN MIKSA kávéháztuia jdonosnál. 

N a g y v á r a d o n ,
„F e k e te  S a s "  k á v é h á z b a n .

□  □
Csaplárosi minőségben,

e szakmában megfelelő gyakorlattal biró, per- 
fekt szakember üietet keres. 300 korona 
biztosítékkal rendelkezik. Szives megkeresése- 
=  két e lap kiadóhivatalába kéret,

Átadó vendéglő.
Élénk forgalma nagy vidéki városban, 

megye székhelyén egy teljesen jő be- 
berendezésö vendéglő egy ebédlő, egy 
csapszék, egy külön helyiség i2 asz- 
taltársarád számára) egy kávéház-stil- 
ben berendezett terem, büliárddal, 
szép nyári kerthelyiséggel — ahol fe­
dett kuglizó és tánchelyiség van — visz- 
szavonuiás miatt átadó. Évi fogyusztás 
kimutatható 2U0 hl. sör, 120 hl. bor; 
500 (ötszáz) frt Szerződés — a mennyit 
a bérlő kíván. Vételár 2500 (kettőezer- 
száz i frt. Fölvilágositást csak komoly 
vevőknek nyújt a kiadóhivatal.

r=  Sajt nagykereskedés.—

!JONG PÉTER:
: *
\ sa jt, vaj í
• i:  és csemegeáru nagykereskedese. j
:  B U D A P E S T ,  |

■ Föüzlet: IV., Vámház körút 12. sz. [ 
i Fióküzlet: V II , Garay-tér 5. szám. f 
v t
J  Mindenféle bel- és külföldi sajtok, hal- .
* és husnemüek. Hal-, Hús-, Szárnyas-, Fő- j 
i  zelék-, Turista- és vadász stb Conservek. v
« Mustár, halikra, déligyümölcs és min- J 

dennemü csemegék, tea és likőrök. — ■ 
Magyar és francia pezsgőborok és min­
denfajta ásványvizek a legszolidabb 

árak mellett kaphatók.
Vidéki fogadós, vendéglős és kávés uraknak levél 
vagy sürgonyrendeletére mindenkor a legmegfelelőbb 

cikkek gyorsan és pontosan szállitatnak.

14 ezer forinttal régi, jónevü fővárosi 
kávéházhoz átvevő kerestetik.

Fölvilágositást csakis komoly száDdéku vevők­
nek személyesen nyújt a kiadóhivatal. t-t—

♦  ' ♦
FelRioás a szafilársakRoz I

Mutassuk meg, hogy hazafiak vagyunk!
Itt az idő, hogy mi is elősegíteni ipar­

kodjunk az országnak boldogulását, — 
azért szaktársak, hazafias cselekedetet 
végzünk azzal, hogy a külföldi ásvány­
vizekért kiküldendö temérdek pénzt meg­
apasszuk és helyette a  kitűnő hazai űs- 
ványvizeknek nagyobb forgalomba hoza­
talát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. - - - - 

Pincéri szaktársak! Akiben egy csepp 
magyar vér bugyog, tartsa becsületbeli 
kötelességének vendégei körében a hazai 
ásványvizeknek ajánlatba hozatalát. 
Mint kitűnő asztali és borviz kiálva a 
versenyt 26 év óta minden külföldi ás­
ványvízzel szemben a mohai „Ágnes- 
forrás“ I-sö rendű szabadszénsavas 
nátron ásványviz-nek becsét és gyógy- 
értékét nem tudta legyőzni a nagy hang­
zású reclamok serege sem, különösen 
akkor, ezután még úgysem, ha a ma­
gyar vendéglősök tömege, pincér szaktár­
saikkal egyetemben a hazai ásványvi­
zeknek I-sőjét a kitőnő mohai rÁgnes- . 
forrást“ felkarolva kínálják; minden 
fa jbeli borral alkalmazható, annak 
zamatát nemcsak hogy nem rontja, sőt 
inkább kellemessebbé teszi;  egy próba bi­
zonyítani fogja, hogy nem is hasonlítható 
ama ll-o d  rendű és drága külföldi 
vizekhez. Föl tehát hazafias szaktársak ! 
sorakozzunk hazánk jobblétének érde­
kében a .Tulipánkert' dicső szolgálatába 

mindanyian. 10—12.

♦  ♦

- Czüst érem diszok levél. -

Van szerencsém a vendéglős 
urak becses figyelmébe aján­
lani műhelyeinkben saját szak­
szerű vezetésünk mellett ké­
szült „Vigadó,, önműködő ze­
nélő müveinket (Orchestrion), 
melyek zongora, mandalin és 
harangjátékkal, kis és nagyobb 
cintányér és triangellal vannak 
felszerelve, „Vigadó,, zenélő mii 
teljes nagy zenekart helyettesit 
s feleslegesé teszi a drága zene­
karok alkalmzását Kockázat ki­
zárva, mert rövid időn belül 
magát fizeti meg. Minden zené- 
lő-mü sulyfelhúzással és pénz­
bedobással van ellátva. Szives 
látogatásukat kérj ük, tisztelettel 

Kun Szabó és Gerdenits
első magyar zanélö-szerkezet gyártok,
Budapest, VII., Dembinszky-utca 6. sz.

Híres megyei 
s z é k v á r o s b a n

jó menetű és 500 taggal bi­
ró körrel kapcsolatos ven­
déglő, melynek az üzleti 
étterem és bor-sőrcsarnok 
helyiségeken kivűl van 5 

berendezett szobája,
=■ • •--- -  2 4 0 0  frért _  
eladó. Évibér: 550 frt. Ki­
mérés : 150-200 hl. bor, 100- 
120 hl. sör. Cim a kiadó- 

hivatalban. - ■

1D r. K o s s u th á n y  T a m á s  egyet, 
tanár, az országos ehemiai intézet 
vezetője az orvosok részéről is 
ajánlott ü d ítő  é s  s z o m jc s i l ta p itó

C5iIIagliegvi íorrásuizet
minden káros anyagtól ment ter­
mészetes ásványvíznek minősítette, 

mely szénsavval tellittetik. =  
F O R R Á S :

C S IL L  A G H E GY.
Központi iroda és raktár:

B u d a p e s t ,  III., L u k á c s .u tc a  2.
--------Telefon 7 8 -7 9 . ■■■ .

Vidékre bérmentes s z í l l i lá s . *  Kapható m indenütt!

I
Pincérek figyelmébe.lasspsro  •* (papirospenz) vagy
Pincértáska *a.pr<i‘ t s ®züsfpénz számára) van szükségük, a melynek feneke 
— — ——  nincs többé beillesztve, hanem afelsőrész az aljával egy darabból 

készült, — a legjutánvosabb árak mellett — szerezhetik be. ...—-
$SS8T Árak 3.50-töl 5 frtifj.

M olnár Vi lmno keastyü- és séivkfttőioArosnfM 
U I II d I * I I 111 u 0 BUDAPEST. IV., Károly-k. 28 (Közp. várrsiáz). 

Gummi- és halhólyag-küiönlegességek tueatonkint 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Nagy raktár a 
legkiválóbb gyártmányú görcsér, gummiharisnyák, sérvkötök, szuszpénzóriumok 

és a legkülönfélébb betegápolási cikkekben.
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Vendéglői,
kávéházi berendezések, china-ezüst és 
alpacca-áruk uj és használt állapotban 
a legnagyobb választékba a legolcsóbb 

árakon

f i 6 L Ü C K  M Á R T O N N Á L
(jj Budapest, VI., Hajós utca 17. szám- 

T E L E F O N  80-61.

1

Bankettek, ünnepélyek, lakodalmak, valamint " J  
táncmulatságok alkalmából kölcsön a d : 0

Ö*  Asztalokat, székeket, evőeszközöket, porcellán és 
iivegnemüeket stb. a  legjutányosabb árak mellett. J l

r  ZIMMER PÉTERÉ
- halászmester, =

tengeri és édes-uizi fialReresfiedö 
Budapest, IV., központi vásár csarnok.
= =  Telefon 6 1 - 2 4 . -------
Sürgönyeim : Z. P. halászmester Bpest.
A Balaton Halászati r.-t. kizárólagos 
képviselője. Az egyedüli budapesti cég, 
mely az előkelő szállodák. Éltermek és 
uii háztartásokban szükségelt összes hal- 

, féléket állandóán raktáron tartja. c-12

S _______________________/

HEDPLER SÁNDOR
női- és férfiruha-tisztitó-üzlete ••• 

VII., hársfa-utca 9 11.
Elválial mindennemű tisz­
títást és javitist a  legjutá- 
-------- : nyosabb áron.----

Ugyanez az üzlet jutdnvos föltételek 
mellett „azonnal eladó." a •

T A J O R  B A L Á Z S füszerlt e re s­
kedése  —

[  -  G Y Ő R ,  S z é c h e n y i - t e r .
A győri vendéglősök és kávésok bevásárlási forrása

S z á l lo d a
egy' élénk forgalmú nagy vidéki városban, 
mely áll: 8 vendégszoba (szállodásnak 3 
lakó szoba) kávéház (2 fordító biliárd 
asztallal), 1 mellék helyiség, 1 szép 
fásitott vendéglői udvar (és ezenkívül 
külön udvar baromfiak részére) jégve­
rem, 2 pince és a többi szükséges 
helyiségekből. A szállodához ezenkívül a 
a városi sétányon lévő nyári vendéglő 
is tartozik; ezzel és a  berendezéssel együtt 
eladó 6 5 0 0  (hatezerötszáz) forintért. 
Évi bér 1350 frt. Fölvilégositást csak 
komoly és ismert vevőknek nyújt a 
kiadóhivatal.

Q e r b e r  g .  fényirdai műterme f i
U  Budapest, V II., K irá ly -u tca  II. sz.
A „F 0 8 A D Ó-‘ közönségének kedvezményes árak.

ÜZLET-BERENDEZÉSEK
és fogyasztási cikkekben esz- ». 
közlendő bevásárlásaikat elő- J  
fizetőinek teljesen díjtalanul 
intézi a „FOGADÓ41 kiadó- , 
hivatala, Budapest, VIII kér., \ 
:: Kerepesi-ut 13. szám.

Szegedi tekeasz ta l gyár!

Márton István asztalos. - - - —
Szeged, Boldogasszony-sugárut 58.

Elvállal minden e szakmába végi munkákat átalakítá­
sokat a legmodernebb módszer szerint Olcsó árak.

A G 2 E H 0
forrás szénsavval telitett ásványvize hasznos

nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
óvszer fertőző betegségek ellem — Orvosi 
rendelet szerint egy melegített pohárral igyék 

éhgyomorra.
Kívánatra telitésnélktili töltést is szállít a 

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

HERRMANN J. L.
cs. és kir. udvari szállító

1819. évben a lap íto tt országos szabadalm azott A lpacca-. 
China-ezüst- és fém áru-gyáránnk fő ra k tá ra : 

B U D A P E S T ,  E S K Ü - U T  6. s z á m (Clotild-palota).
(R ak tárak : Bécs, Gráz, Prága és Triestben) 

llatru UÓlQ07tÓlf legszolidabb kivitelű tárgyaikból Szállodák, Vendéglők.
X Í 3 * ’ n d g jr i ű Iű Ol ICA Kávéházak és háztartások részére.

Trencsénl Lapok 3 S  Szombathelyi Djság C'S,
1 felvidék loBdrootttM , i .  k„ d6h,v. S zéch eeji-tí, 2 

legelterjedtebb lapja M egjelenik min- .  _  , , 
d m  M a  Í r . :  " v“ - “  Z* ' * ” * “ "  
évre 8 kor., félévre 4 kor. Főszerkesztő : resztény kath- irányú ét legolva 
SzUvay István. Felelős szerkesztő : Dr. sottabb „politikai h etilap ja ". Meg 
Pető Béla jelenik vasáraaponkint 12 oldat terje

Magyar Pajzs. á ” í £ £ S S  Nyírvidéki Hírlap.
tál: Zalaegerszeg. A „Magyar Paizs" Szabolcsmegye és Nviregyháza leg- 
erős szókimondó, független h-lilap ; olvasottabb lapja. Hirdetési célokra 
magyar ipart, honi terméket véd. ma- is kiválóan alkalmas, I-llőflz.-tési ára 
gyár szellemet terjeszt minden té- egy évre 6 kor. Nyircg házi Hétfői 
ren. Évi ára 4 korona. 'Legolcsóbb Hírlap kiadóhivatala. Nyíregyháza, 
lap.i Szerkesztik: Borbély György és Pagonyi-a. 9.

MaavarHerkAPéter.
Népakarat. gMdaeágTVüggetkn Hirdetései mérsékeltek. A Szombat 
hetilap. — Szerkesztőség : Veszprém. helyi Ujság-ot tanítók és földmivel

kiadó Takács Szilveszter. delhetik meg.

zesebb szókimondó magyar előlap. 
H a tó r n i*  Újvidék és a végvidékek melynek politikai s egvshh viccel iz- 
l l d U l l U l -  legjobban szerkesztett és ró.metsz.-it'-k és kankat-.irái a l.-gér- 
olvasott lapja. -  Megjelenik hetenként ge^e»eb^ kn >| k̂ : ^ évr*  
3-szor. Lapvezér: Teleky Arvéd gróf. -  Szerkeszlóségós^kladóliivaU? : Buda- 
Felelös szerkesztő: Mayer József. pest. VIII., József-körut 49.

A t. szállodás os vendéglős urak k. figyelmébe ' f£ - s B “S z ‘
— --------------------------------------------- --------~--------- -— -------- -------- ----- — ----------------------------------------------------------- —  f s r t  v a l ó d i

S y p a p H i  r n ^ Q í i n í i n r i k á t  Me9rendeléseket =  HORVÁTH FERENCOLCgCUl I UZ.9d|Jd|JI IRdl, azonnal eszközöl rnsza-szátió szobaföpincére.)
P a p rik a  k iv ite li üzlete  : Szeged, F odor-u tca  31. szám.
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Selmecbánya. ÁCS FERENC
. Tulipán'; éit.Tiua ^  kávé-

SCHVARTZ JAKAB és Társa 
Hung na szállodája, étterem, 
kivéház.

Sümeg. MESTERHÁZY SÁN­
DOR ..Korona" szállodája 
Saját termésű borok. 

Szent-Hubert. iToron'ál ra.i 
MARTIN JÁNOS ca-zyven­
déglője.

ÚJHELYI ADOLF „Városi1, 
szállodája.

KOLB ISTVÁN Kossuth kávc-

Szigetvár K Á T A Y  LAJOS

Szabadka. — TUMBÁSZ 
MAR UN Európa kávéháza. 

GROSZ ADOLF vasúti vendég­
lője P.-udvar.

TUMBÁSZ LÁZÁR „Pest város" 
szálló iéi*: étterem, sörcsar-

NE.MZETI SZÁLLODA 1 tulajd.
Halbrohr A ) Igazg: Horváth
Dezső.

SP1TZER IGNÁC bor- és sftr-
csamolc*. (és bornagykeres­
kedése) Baithányi-utca, saját

VERSESDY GYULA Otthon 
kávéháza. I. kör.

VASS ÁDÁM vendéglője, I.

SZÉKELY MÁRK vendéglője, 
1. kör.

DOMSZKY ANTAL vendéglője, 
I. kő-.

BUDINCSIEYIC3 SIMON ven­
déglője, V. kör.

NÉMETH DÁNIEL vendéglője, 
I. kör.

PEITS 9TUKULETZ Gergely 
Arany Szarvas vendéglője,
I. kör.

SZLTAJDZSrrS OBRÁD foga­
dója, I. kör.

IVITS JÁNOS vendéglője, I. kör. 
KOVÁCS RÉZSŰK Antal ven­

déglője, I. kör.
PERGE LAJOS vendéglője, I. 

kör.
LANDOYITS FERENC vendég­

lője, I. kör.
G ERG ITS MIKLÓS Polgári 

fogadója, I. kör.
GÁLFY DEZSŐ vendéglője, 

VIII. kör.
KECSKÉS ANTAL Préféta ven­

déglője, V1L kör. 
JAROMOZOV LÁZÁR vendég­

lője, 1. kör.
BALOG ÁRPÁD vendéglője, 

I. kör.
BALÁZS ISTVÁN vendéglője, 

VII. kör.
CSAJKÁS RÓKUS vendéglője,

Y. kör.
NÉMET PAPRIKA Pál vendég­

lője. VI. kör
ORTSITS BALÁZS vendéglője,

I kör.
Sárvár. RITTER L. ..Korona"

szállodája.
STROHOFFER VIKTOR szálló- 

n agy vendéglője a „Szarvaa"- 
boz. Olcsó szobák.

SZABÓ BÉLA kávéháza. 
Székelyudvarhely. SÜKÖSD 

MIKI- 'S Budspart szállodája 
étterem és kávébáza. 

SÁNDOR ISTVÁN .Hungária" 
szállodája étterem és kéré­
si áza.

Szombathely. HÚS LÁSZLÓ 
Vadászkürt vendéglője. 

KóHLER GYÖRGY vendéglője, 
a barátom templomával szem-

I 'EAK-PARK étterem és eör- 
'■sarnok (tol. Posch testvérek). 

HEIGI.I ISTVÁN kávéháza. Üz- 
ietbeliek találkozó helye. 

LÉNK KAJETÁN vendéglője, 
Erzsébet királynő-iit.

TAKÁTS SÁNDOR Széchenyi 
szállodája, a vasútnál. 

BALASSA MIHÁLY „Elita" ká- 
véháza a főtéren.

SIMON ISTVÁN SzöUösi nagy 
vendéglője, a közönség ked­
venc kiránduló helye.

SCHUSZTER KÁROLY „Psrag­
vári" vendégi .je, kiránduló 
hely, a kámoni útban.

KORÁNDY FERENC kiránduló 
nagyvendéglője Villasor 24.

BIERBAUER AXTALNÉ ven­
déglője, Vásártér. Olcsó ma­
gyar konyha.

HERCEG FERENC „Szabária' 
szállodája.

PORTSCHY TÓBIÁS Oroszlán 
szállodája az állomás mellett, 
étterem, kávéház.

M1KÓ GYULA vendéglöjo, Vis- 
mellék-u. 2.

POLGÁR ISTVÁN vendéglője, 
Nárai-n. A szervezett iparos- 
mnnkások találkozója.

POSCH ANTAL püspöki ven­
déglője.

DKOZZNYÁK JÓZSEF vendég­
lője, Kereszt-ntca 6.

Székelyhid. (Bihar m.) ÁDÁM 
GUSZTÁV fürdő-vendéglője 
és kávébáza.

Siklós. MOÓROC IMRE PeU-
kán nagyfogadója.

Sorokujíalu. BREINER DÁ­
VID vendéglője.

Szentgotthárd. H E G E D Ű S  
GÉZA beszálló-vendéglője. A 
.Vámházhoz".

Somogy vár. CSÉRY IGNÁC 
nagyvendéglője.

Szilágysomlyő. CSEREY KÁ­
ROLY Városi nagyazállodája, 
étterem, kávéház.

ROSENBEKG MÓR Medve 
szállodája.

KLEIN MIHÁLY vendéglője.
Siófqk. -  „FOGAS NAGY 

SZÁLLODA" ital. Csérvenyi 
Ferenc).

Sátoraljaújhely. MAGYAR KI­
RÁLY szálloda- (Csernicki I.)

SKERGULA ISTVÁN „Köz­
ponti" kávéháza.

FRlSCH V. „Magyar király" 
kávéháza. Üzleti kartársak 
találkozó helyo

KOVÁCS Károly vasntl ven­
déglője. A közönség kirán­
dulója.

SZILÁGYI Lajoené. „Vadász- 
kürt" étterme es Börcear-

Szolnok. VESZTEK „Kossuth1* 
szállodája az állomással
szembon.

FRIEDRICH Vilmos „Korona" 
kávéháza a Fő-utcán.

STÖGERM AYER ANTAL  
„Arany lakat" vendéglője, 
tol a  Tiszán.

Szekszárd. OBERNIK KÁ­
ROLY Magyar király ezállo. 
dáia. Étterem, kávéház. Ol­
csó szobák.

ALMÁSSY LAJOS vendéglője.
TÓTH GY'ULA Szekszárd nagy­

fogadója.
SÁNTHA JÓZSEF Korona ká­

véház, étterem, sörcsamok.
REINPRECllT JÁNOS Kaszinó 

vendéglője.
Sopron. GROSZNER PÁL 

Erzsébet kert kiránduló nagy- 
vendéglője.

SCHLEDERER JÁNOS vasat! 
vendéglője, Győr-Ebeníarthl 
állomás.

ROSNSTINGL ANTAL vendég­
lője, Szlnház-n. 13.

PECK LŐRINC I-lslngl sör- 
csarnoka. Termelőktől vett 
borok. Olcsó konyha.

FEHÉRLÓ SZÁLLODA. Vár­
kerület 66. (Bognár József.)

HODICS FERENC kávéháza. 
A soproni * lite közönség 
kedveit találkozóhelye.

SÁRKÖZ Y FERENC „Pannónia" 
étterme

Szentes. — HALÁSZ JÁNOS 
„Petőfi" szállodája.

RADÓ IGNÁC Központi kávé- 
háza.

DEUTSCH BÉLA vasntl ven­
déglője.

Szamosujvár. SZILY ZSIG- 
MOND „Korona" szállodája. 

Somogyszobb. BREM Frigyes 
vasúti vendéglője. A közön­
ség kiránduló helye, 

ázatmár. PONGRÁC LAJOS 
űri kasz. vendéglője. Saját 
termósil érmclléki borok. 

WEISZ DÁNIEL kereskedelmi 
és gazdasági csarnok kör- 
vendéglője.

VALKOVIT3 SÁMUEL vendég­
lője a szinház mellett.

WEISZ IGNÁC Zöldfa szállo­
dája, étterem, kávéház. Üz­
letbeliek találkozója.

G O M Ó R I M. Katholikus-kőr 
vendéglője.

BLEYER MARCI Emke kávéház 
a színház mellett.

Szeged. -  KETTER ANTAL 
„Újvilág" vendéglője, Kos­
suth Lajos sugarat (Zsótér- 
ház.

JURÁ- 
NOVICS 
FERENC 
„Tisza" 
szállo­
dája

S1CHERMANN JÓZSEF „Hét 
választő fejedelem" kávébáza. 
Űzletbellek találkozója. 

NEUMANN FERENC Kossuth- 
kévéház a szinház mellett. 
Üzletbeliek találkozó helye. 

SCHWARTZ JAKAB vendég­
lője és sorosa' noka a főposta 
mellett. Üzletiek találkozója 

KATONA ISTVÁN Pelgári Ven­
déglője, alsóváros. Róka-utca. 

BERNÁT DEZSŐ vendéglője, 
üzletiek találkozója.

SZABÓ MÁRTON vondéglője, a 
„Febérbárány"-hoz. Olcsó 
szobák.

Ifj. VÖRÖS FLÓRIÁN polgári 
vendéglője. Laudon-utca 8. 

MARTONOSSI FERENC ven­
déglője és Felsővárosi iparos- 
kör helyisége.

E N G E L  K Á R O L Y  „Kő­
faragó" szállodája Szeged 
állomás mellett.

KOSZNER SÁNDOR Hagen- 
macber sörcsarnok és étter­
mei. Üzletiek találkozója. 

HORVÁTH ISTVÁN Alföld 
szállodája.

FÁ8ER LAJOS New-York ká­
véháza. Pincőrl kar találk. 
Kossuth Lajos-sugárut.

KBTH KÁROLY vendéglője.
Marstéri laktanya.

RITTINGER KÁROLY vasntl 
vendéglője.

Székesfehérvár. — ENDERSZ 
János Fekete sas fogadója ; 
étterem, kávéház.

BALOGH ARTHUR Dréhcr-íéle 
kőbányai sörcsarnoka és ven­
déglője.

LACKOVlTS BÉLA vendéglője 
és nagy kerti étterme. Saját 
term. borok.

GÁNTS ISTVÁN vondéglője 
Hal-tér. Torm. vett borok. 

ANTAL ANTAL vendéglője. 
Széna-tér

MANDEL MIHÁLY kávéháza. 
Ősz-utca.

Segesvár. MATIN EDE káté- 
háza.

Solt. P1RINGER KÁROLY ren­
delője.

Tövis. LÖWE MIKSA Oroszlán 
| (szállodája. Étterem, kávéház. 
Tatató város NOLL MIKLÓS 

„Eszterhá'y" szállodája. Ét­
terem, kávéház.

PRAUSZ GYÖRGY „Sporl" 
kávéháza.

SIMON JÁNOS Szemere szál­
lodája.

Temeskubin. — SÓLYOM 
GYÖRGY (volt Hoffmannn) 
szállodája, étterem kávéitól. 

Tapolca. — BURJÁN IMRE 
vendéglője a vasútállomás 
mellett.

DIENF.S KÁLMÁN „Zöldfa" 
vendéglője. Olcsó szobák. 
Term. vett tiszta borok.

Tab. GRÓZI.Y ANTAL nagy- 
vendéglője.

Torda. LIPOVICS FERENC 
„Japán" ká-ébáza. Üzletbe­

liek találkozója.
PLACSINTÁK REZSŐ „Otthon" 

kávéház és étterem. 
Tiszaujlak. KOCHLITZ JÓ­

ZSEF „Korona" szállodája- 
Temesi'ár. IIAUNOLD JÁNOS 

„Korona" szállodája, a józsef­
városi in dő házzal szemben.

MÜLI.ER Hanga- ,

GOMBÁS GYULA Pacsirtamező 
vendéglője. Gyárváros. A kö­
zönség téli-nyári kirándu­
lója.

FUMMER „Pilseni" sörcsamok 
Belváros. (Frisch Ede üzletv.) 

DOZSE DÖME vasúti vendég­
lője. A közönség kiránduló 
vendéglője.

REISMANN SÁNDOR; „Elité" 
kávéháza, csarnoka. Jézsef-

KOVÁCS LAJOS sörgyári nagy 
vendéglője. Gyárváros. 

SZARVAS SZÁLLODA (Belvá­
ros) túl. I-ndig János, étte­
rem, sörcsarnok kávébáz. 

SARUGA LAJOS Délvidéki 
nagy kávébáza és étterme. 

KÖRNYÉKI GÁSPÁR „Arany 
ökör" szállodája és vendég­
lője- (Belváros)

I.ADaNYI EDE Központi ká­
vébáza, Józsefváros.

GOMBÁS ISTVÁN Kőbányai 
(volt Spacil) nagy vendéglője. 

MOLDOVaNYI ISTVÁN ven­
dégi 5jo. Kisbér-nlca. (Gyár- 
Táros.)

LÖWY HERMANN Korona ká­
vébáza (t elváros). Pincéri 
kar találkozó helye. 

SZOTTRÉL MIKLÓS vendéglős, 
Józsefváros.

Trencsén. CSERMÁK ÁGOS­
TON „Erzsébet" szállodája. 
Étterem, sörödé, kávéház. 

ZOLTÁN SIMON „Rákoczy" 
kávéháza. Üzletiek találk. 

TÓTH DEZSŐ tulipán vendég­
lője, Szt Anna-tér.

Tolna. MARTIN ANTAL sor­
ház vendéglője, nyári kirán­
duló.

Tata. SIMON JÁNOS Szemere 
szállodája: balatoni borok, 
olcsó szobák, p. kiszolgálás. 

Técső. FE1ES FERENC Koro­
na-szállodája. Magyar konyha. 

Trencsén-Tepla. DALMA FE­
RENC vasntl yendéglője. 

Törökbecse. FRANK REZSŐ 
„Úri haszinó" vendéglője. 

Ungvár. — „Korona-szálloda" 
(Leblowits L.) Étterem, sö­
rödé kávéház.

POLLÁK SAMU Magyar király 
kávéháza.

NAGY LAJOS „Kioszk" ven­
déglője. Széc lény 1-liget. A 
közönség kirándulója. 

KESZLER JÓZSEF vendéglője, 
a vasúti áilcm&snál. 

WASSERMAN ZSIGMOND 
„Hungária" kávéháza.

FUCHS MANÓ „Erzsébet" szál­
lodai étterme és kávéháza. 
Üzletbeliek találkozó helye-

GLÜCK JÓZ' EF Abbázia ká­
véháza.

HIRSCHLER SÁNDOR „Széché­
nyi" kávéháza, Arpád-nt. 

POLGÁR GYÖRGY vendéglője, 
Virág-utca 19.

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, VII., Dohány-utca 12.

Grand-
szállo

dája.Ét-
terom,
kávé-

Ujverbász. LOTZ FRIGYE' 
kávéháza.

ilAIIN SÁNDOR „O ihon" ká­
vézza, ttaletbsliek tulllko

OBERNIK JÓZSEF Pilseni sör- 
ntc™0*  vendéglője. Kenyér-

v utmai utca. üzletiek talál­
kozója.

LAFLEUR MIKLÓS „Feher 
llfo ' 8ZiUodája é“ vendég-

Uíí°/v3bovár- — VADKERT V Gt ULA vasúti vendéglője.
Vasvár. PALKOV1TS JÓZSEF 

vendéglője.

SZARVAS KÁVÉHÁZ (B!«a 
Zsigmondi. Üzlotbeliek talál­
kozója.

Veszprém. KUBAY HUBERT 
kavénáza, a fő-utcán.

KREUTZER FERENC „Eresé- 
bet" szállodája.

HUSZÁR GYÖRGY vendéglőié 
vásártér.

BÉNI3 LAJOS Kaszinó ven­
déglője.

MOZNER FERENC vendéglöjo. 
Saját term, borok.

TÜSKÉS PÁL Jntas állomási 
vendéglője, a  közönség ki­
rándulója.

vcuuegiuje nosszu-utca. 
Vinga „(Temes m.) BÁNFY  

DEZSŐ nagyvendéglöjo. 
BRATTA J. vendégléje. Magyar 

konyha.
HALÁSZ JÓZSEJ vasúti ven-

Vác. KURTZ TÓBIÁS (Horvá: 
féle) vendéglője az állomás 
mellett.

SZEGŐ MÓR „Központi" ká­
vébáza. üzletiek találkozója.

Visegrad. PAP JÓZSEF szál 
lodája.

Zólyom. KUSzy BÉLA ven­
déglője ée kávébáza.

Zenta. — D A LA  KÁROLY 
„Engen" szállodája. Étterem 
és kávébáz.

MIKS JÁNOS vasúti vendéglő
VÖRÖS FLÓRIÁN „Magyar 

korona" vendéglője.) Étterem, 
kávétáz.

SZILVÁSSY PÁL vendéglőj" 
Fő-ldr-

MAGYAR KIRÁLY szálloda t 
Ifj. Kecskés Antal) étterem 
kávéház.

Zseliz. TÓTH IMRE vendég­
löjo.

ZHah. VIGADÓ SZÁLLODA 
(Kovách László).

Zombor. KONYOVITS MLA- 
DEN vendéglője a ,,Halár­
hoz". Étterem, kávéház.

BERGMAN ADOLF „Vftdá-:- 
kürl" szállodája.

Zsolna. PROIIÁSZKA ADT 
vendéglője.

TÓTH ANTAL vasntl vendég! 
Zalaegerszeg. — DOMONKOS 

IGNÁC „Korona" szállodái . 
Első fogadó.

HAAS LAJOS Központi kávé

Zsombolya. SCHVARTZ JÁ-
nos Korona fogadója; öles"

Zsablya. (Bát-a m.) CRVE.'<- 
KOVITZ ISTVÁN ven-, 
déglője. Magyaros konyha.


